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INTEODUCTION 

The following manual is not put forth as a Hebrew grammar, 
but simply as a primer of the Hebrew language. Its object is to 
give a general survey of the principal phenomena of the language, 
with a view to putting the student, in the shortest possible time 
and with the minimum of arduousness, in position to begin read- 
ing and translating with the use of lexicon and grammar. The 
standpoint is not that of a contribution to Hebrew philology, but 
purely practical and empirical. The material has been at times 
forcibly systematized and some current definitions modified, but 
only for the sake of simplicity and ease of acquisition ; subsequent 
study will very easily furnish the few readjustments thus made 
necessary. 

The work is a growth; it has been the slow result of ten years 
of experience in teaching elementary Hebrew. During the first 
six of these, the author used Davidson's " Introductory Hebrew 
Grammar" as a text-book, but he gradually was obliged to 
rearrange and modify the material until, four years ago, he gave 
up the use of Davidson's Grammar and substituted dictated notes 
of his own. For four years these notes have been used, tested, 
revised, corrected, simplified, until they have attained their present 
form. The chief motive in printing is to save the seminary stu- 
dents the labor of copying some fifty foolscap pages of hekto- 
graphed material, but the hope is entertained that the Primer 
may prove useful to a larger circle. The book can be used with- 
out an instructor. The attempt has been made (with but par- 
tial success, necessarily) to anticipate every possible question a 
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student would be likely to ask (and which students actually have 
asked) and to guard against all conceivable aberrations from the 
path marked out, which path will inevitably lead the patient 
learner in time (say about two months, at the rate of a lesson a 
day) to the goal proposed; to wit, a sufficient equipment for 
beginning the study of the original text of the Old Testament 
with the standard helps, lexical and grammatical. 

It is hoped that ministers who have forgotten their Hebrew 
may find in this little work an inducement to begin over again 
at the beginning; the difficulties of Hebrew are chiefly at the 
outset, and it is here that simplification and gradatim arrange- 
ment can be of most service. Perhaps Sunday-school teachers 
and other students of the Bible may be tempted to explore a field 
whose difficulties are not so insuperable as they are traditionally 
supposed to be. 

C. P. F. 

Union Theological Seminary, 
New York City, 
Jane, 1903. 



SUGGESTIONS FOR STUDY 

As a rale progress should be made at the rate of one lesson a 
day. Lessons VII and VIII may conveniently be treated as one. 
In Lesson X the Table of Prose Accents is merely for reference, 
and need not be memorized. It is advantageous to commit to 
memory gradually, if it can be done without too much effort, the 
two hundred words of the Vocabulary, most of them words of 
frequent use. The Verbal Paradigms should be memorized until 
they can be easily repeated, especially pages 92 and 93, on which 
all the others are founded. The Oral Exercises from Lesson XV 
on are given without vowel points. The correct supplying of 
these is the best test of the student's mastery of the lesson. 
Those studying by themselves should copy these Oral Exercises 
from the book, inserting the required vowels. Occasional review 
of their work will enable them to detect errors unnoticed at first. 

It is important that the habit be formed of pronouncing all 
the Hebrew audibly while engaged in study, so that facility may 
be acquired in pronunciation and reading. Exaggerated careful- 
ness and distinctness at the outset will soon make the tongue 
limber in the utterance of the unaccustomed sounds. 

After Lesson X it is advisable to procure a Hebrew Old Testa- 
ment, and make a practice of reading aloud a little every day. 

For classes conducted by a teacher the following routine is 
suggested as a basis : — 

1. Collect the written exercises. 

2. Written quiz, comprising not more than five or six ques- 
tions, testing knowledge of the lesson for the day. 

vii 



Vlll SUGGESTIONS FOR STUDY 

These questions may be written one by one by a student at 
the blackboard, thereby giving opportunity to the teacher to 
correct the exercises. 

3. Collect the quiz papers. 

4. Student at the board writes the answers to the quiz ques- 
tions while the teacher corrects the quiz papers. 

5. Eeturn of quiz papers and written exercises corrected. 

6. A certain proportion of the class are sent to the black- 
board with slips of paper on which are questions to be answered. 

7. Meanwhile the remainder of the class is drilled on the 
Oral Exercise in the Primer. 

8. Correction of the blackboard work by the teacher or by 
those in the class who detect any errors. 

9. Questions by students od any points not clear. 
10. Assignment of lesson for next day. 
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LESSON I 



a. 



THE ALPHABET 



Obdbb 



Form 



Equivalent 



Name 



Pronunciation 
of Name* 



1 

2 


{2 


1 
bJ 


\ 


i£le^ 
B60 


£h-leph 
bayth 


3 


{J 


y 

s J 




Gfmel 


gue^-mel 


4 


R 


8 

dJ 




Dfle0 


d^h-leth 


~6 
6 


n 


h 
w 


Waw 


hay 
oo-ah-oo 


7 

8 

_9 


n 


z 
h 

j_ 
y 


Z£yin 
TS0 


z£-yin 

hhayth 

tayth 


10 


Y58 


yOdh 


11 


{^ 


i) 


Ka<£ 


kaph 


12 


b 


I 


LameS 


l£h-medh 


13 
14 


& Q 

D 

(Si 


m 
n 

s 

c 

pj 


Nun 


maym 
Doon 


15 
16 

17 


Samex 
l£yin 

PS 


s£h-mekh 
gh£yin 

pay 


18 


(5 


s 

q 

r 

i) 


Sa83 


8sah-dhay 


19 
20 

21 


Q6<£ 
Sin 


kOph 
raysh 
seen 1 
sheen J 


22 


IS 




t 


Taw 


tah-oo 



* This column guides only in the matter of pronunciation; the spelling of the 
names of the letters is found in the preceding column. 
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b. REMARKS ON THE ALPHABET 

1. These letters are all consonants. 

2. Five letters, Nos. 11, 13, 14, 17, 18, have final forms ^, D, J, 
*], y, which are used when this letter comes at the end of a word. 

3. Six letters, Nos. 2, 3, 4, 11, 17, 22, when written without a 
dot inside, are aspirated in sound thus : 3, }, *1, 3, B, R. 

bh, gh, dh, kh, ph, th 

The equivalents for transliteration are respectively /J, y, 8, x, 
4>, 0, Greek letters with their modern Greek pronunciation (in 
order to avoid representing one Hebrew letter by two English 
letters). 

P is sounded like v. 

y is difficult to distinguish from g. 

8 is sounded like th in thus. 

X is sounded like ch in the German ich. 

<f> is sounded like /. 

6 is sounded like th in thin. 

4. No. 1, K (1, iale<£) stands for a light emission of the breath 
like that which precedes the utterance of any vowel. It is repre- 
sented by the sign for the smooth breathing in Greek, with a 
vertical line added beneath to make it level with the other letters 
and to show that it is a constituent part of the word. 

5. No. 6, 1 (w, W&w) is pronounced like w in water. 

6. No. 8, H (h, H£0) is a guttural h like j in Spanish or ch in 
the German Sache. 

7. No. 16, S (f, i£yin) stands for a strong guttural sound with 
various modifications difficult to reproduce. The Greek rough 
breathing is a sufficient approximation to it, written like No. 1 
with a vertical line beneath as a support. 

8. No. 18, X (s, Sa§§) is a hissing palatal s. 

9. No. 19, p (q, Q6<£) is a guttural k. 

10. No. 9, tD (t, T§0) is a palatal t. 

11. No. 20, "1 (r, K§s) is pronounced with rolling of the tongue. 

12. No. 21, to (s, &m) is sounded like No. 15 s. 

t& (3, Sin) is pronounced sh. 



SUGGESTIONS FOR WRITING S 

13. In pronouncing Hebrew words (as indicated in the last 
column), the continental sound of the vowels is to be used. 

The mark A or " over a vowel indicates that it is long. 

The mark ' over a vowel indicates the accented syllable, when 
that syllable does not happen to be, as usual, the final one. 

For facility in memorizing, the alphabet may be divided into 
five groups containing 4, 5, 5, 4, 4 letters respectively, as indicated 
in the table. 

C SUGGESTIONS FOR WRITING 



\ <* -X 


b -b 


-) - O 


a s *a 


J , «1 


J -J 


1 *T 


9 =0 


) -1 


v j-y 


- 1 *T 


D'*D 


ii - rrn 


"b'-B 


ID 'ID 


l°-P 


i . •• 


w 


' D 


_JU 1 •<£/ 



-)<*n 
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1. Two strokes at the most suffice to form any Hebrew letter, 
as shown on p. 3. 

2. Notice that the top of the b (No. 12) extends above the 
other letters, and the bottom of the p (No. 19) extends below, 
thus: *b, Sip. 

3. Distinguish in writing between S (No. 16) and X (No. 18). 

4. Note the difference between 

T and 1 (Nos. 20 and 4), 
1 and J (Nos. 6 and 14, final form), 
*] and J (Nos. 11 and 14, final forms). 

Exercise 

Learn the alphabet as a whole and in its five groups backward 
and forward. 

Write the English equivalents of (i.e. transliterate) the follow- 
ing Hebrew words. 

Note. — Hebrew is written from right to left, hence the word at the right- 
hand end of the first line below is the first word, etc. 

In writing put the Hebrew words in a column one under the other and place 
the English equivalents alongside to the right, forming two regular columns. 

Write only on every other line. 

«hp ,7m ,ant ,^opi ,w pan ,p jrm ,n« -«— 
.pn jw* ,nb ,M ,TDS ,*]K ,TB ,pTX 

Write the Hebrew equivalents of (i.e. transliterate) the follow- 
ing groups of letters. 

Note. — Hebrew words must never be divided, as for instance, at the end 
of a line. 

Write the English forms in a column one under the other, beginning with 
the Ze/t-hand word of course, and place the Hebrew equivalents alongside to 
the right with a space between, forming two regular columns. 

Write only on every other line. 

— >- fh, drx, khn, q8s, sm, n<££, irs, mzbh, b0, 1§, 
6r, k<£, sin, rsf, 10/?, by8, lhm, mw0, mym. 
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Oral Exercise 

/•aat ,.Tvn, b« ,mnsn ,tdbb /w fton jenam ,TiDto 



LESSON II 

THE VOWEL SIGNS 

a. The Vowels are indicated by means of dots and dashes written 
below the consonants, with two exceptions (1 and 2 below). 

1. A single dot written above the left-hand side of the consonant 

= long o, thus 3 = bo. 

2. A single dot in the bosom of 1 

= long u } thus T\ = ru (roo). 
The w&w is now no longer a consonant, but merely part 
of the sign for the vowel. 

3. A single dot below = short i, thus 7 = li (lee). 

4. Two dots horizontally below 

= long e, thus D = m6 (may). 

5. Two dots below vertically 

= a faint vowel sound, thus Vf = s\ 
This sound* is like that of e in the first syllable of 
" believe " ; it is represented in English transliteration by 
a dot above, to the right. 

6. Three dots below slantingly = short u, thus H = hu (ho5). 

7. Three dots below triangularly 

= short e, thus K = le (ay). 

8. Two dashes below forming a T 

= long a, thus *1 == rS (rah) ; 
or = short 0, thus *1 = ro. 

Note. — Assume that T in any given case = a until certain that it = 0. 
(Cf. Less. X, 0.) 
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9. A horizontal dash below 

= short a, thus 3 = ka (a as in " cat "). 

10. No. 9 with two dots vertically to the right 

= shortest a, thus * = y a . 

11. No. 7 with two dots vertically to the right 

= shortest e, thus * = y e . 

12. No. 8 with two dots vertically to the right 

= shortest o, thus J = y°. 

Note. — Nos. 10, 11, and 12 in English are written above the line. In 
pronunciation they are a trifle clearer than No. 6. 

Summary 

(— ) = 6 (long) (-r) = • (extra short) (^-) = a (short) 

(1) = ii (long) (t-) = e (short) (-) = • (extra-short) 

(-7-) = i (short) ( T ) = u (short) (-*-) = e (extrarshort) 

(■J) = 6 (long) (^r) = a (long) or o (short) ( w ) = ° (extra-short) 

6. Note. — Vowel No. 1 (— ) 

following 7, is written b. 

preceding K, is written over the right-hand side of the K, if the 

K does not begin the next syllable, thus tib loi, tP^I rois, but 

otherwise DS& bo-iam. 
preceding t#, coincides with the dot of the consonant, thus t#3 

bo§. 
following t#, is written regularly, thus Dttf som. 
preceding ti?, is written over the right-hand side of the consonant, 

thus, t#B po£. 
following tP, coincides with the dot of the t?, thus |tP fen. 

Written Exercise 

i 

Write in columns first the Hebrew words, then the English 
equivalents of consonants and vowels, separating syllables by 
hyphens. 
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A syllable must always begin with a consonant. Thus : 
JHK te-re§. 

a £ >* >ti?! >o$ ,1* /*» ,^6 
ii 

Write in columns first the English forms, then the Hebrew 
equivalents. Do not separate the Hebrew into syllables. 

i a -le-hem, lot, hari&res, w-l6i, &-0er, ta-mu-0u, fim, dSr^ftr. 
Oral Exercise 

*?« i? "ine nbaa a» -rate tm rhhi n&b teb nato sett 

It -^ T * I T*t » -X TT J » »T T - -I 

anna p$» jaS -ibt *pr jni ifrgj nokn 



LESSON III 

a. THE NAMES OF THE VOWEL SIGNS 

(-) 6 = H6lem (long) ( x ) u = Qibbus (short) 

0) u = Sureq (long) (t-) & = Q&nes (long) 

(-^) i = Ijf req (short) (?-) o = Qimes Hatity (short) 

(J) I = S6r3 (long) (^) a = P*£0ah (short) 

(-r) • = §-w& (extra-short) (^-) a = Hat€<£ Pdflah (extra-short) 

(-^) e = S-y61 (short) («-) e = Hate<£ S-y61 (extra-short) 
(tt) ° = Hat£<£ Q£me§ Hatfty (extra-short) 

Note. — The h in these names is always hard (h), the t likewise is always 
dotted (t). 
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b. There are three classes of vowels : 

Long, Short, and Extra-short. 

The long vowels are indicated in English by " or * placed above. 

Note. — The distinction in the use of these will be indicated later (see 
V). 

The short vowels have no mark. 

The extra-short vowels are written above the line *, e , °, \ 

Written Exercise 

Write the following words one under the other and to the 
right the spelling of each, writing in English the names of con- 
sonants and vowels, and finally the English transliteration or 
equivalent of the word. Thus : 

JHK, fdle<£, s-y61, r6s, s-y51, §aS§ = te-re^ 



LESSON IV 
SYLLABLES AND SILENT SWA 

Syllables 

a. A syllable is a combination of one or two consonants (rarely 
three, see g below) and one vowel. 
1 b. A syllable must always begin with a consonant. 

c. There are two kinds of syllables, open and closed. 

An open syllable is one that ends with a vowel. 

A closed syllable is one that ends with a consonant. 

Thus *yi3 gfl-Sal, the first syllable is open, the second closed. 
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d. The vowel of an open syllable may be long or extra-short* ; 
it cannot be short unless the syllable is accented. 

e. The vowel of a closed syllable must be short unless the 
syllable is accented, when it may be long. 

It can never be extrarshort. Thus : 

"T»y; yG-1arme8 T\] z&rai 

/. As a rule the final syllable is the accented one ; this admits 
of the vowel being long though the syllable be closed. 
g. Only a final syllable may end with two consonants, thus : 

FbVft qa-talt 

Silent S'wA 

h. When a syllable not final is closed, two dots are placed 
vertically under the consonant that closes the syllable. This 
sign is called Silent frwa. 

i. Silent S'wft is not placed under the last consonant of a word 
(hence *D^S not ""J^ni?) except in the case of final *] (to dis- 
tinguish it from final J, nun), thus : 1J7fi "king"; and unless the 
word end in two consonants, in which case 5*wft is placed under 
both, thus: Fbtoft qSrtalt. 

j. Though identical in form with vocal S'wft, the two must be 
carefully distinguished. 

Vocal S*wa indicates an extra-short vowel. 

Silent S*wa is merely a sign denoting the absence of a vowel, 
and hence the close of a syllable. 

k. Silent 8*w& may be distinguished by the fact that it is pre- 
ceded by a vowel (short, save in pause, cf . Less. X d), hence it can- 
not occur under the first consonant of a word. 



♦The sonnd of the extra-short vowels is not by most grammarians considered 
to be sufficient to form an independent syllable. It will be found advantageous, 
however, for the purposes of this Primer, to depart from the common practice in 
this respect. 
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I When two 3*w&s are found in succession, save at the end of 
a word (cf . t above), the first is silent, the second vocal. 

Written Exercise 

i 

Transliterate the following words, separating the syllables 
in English by hyphens. Apply carefully d and e above. An 
extra-short vowel is always in an open syllable. A short vowel 
unaccented is in a closed syllable. A long vowel unaccented is in 
an open syllable. 

.TOP*, ,rnoK ,jcfej ,bm 21R 

Note. — Silent 5*w& is not specially represented in English. 

n 
Transliterate : 

miz-m6r, Sft-mab mam-la^a, S&-m&yim, yis-r&-tel, nil-ham. 

Note. — When the final syllable of a word is Ka</> and Qdmes, the final 
form of Ka0 is used and the Qdmes is written in its bosom, thus : % gft. 

Oral Exercise 

ippi' nanrn bm Vb; Wi [if TH nfr **» TOH!) 



LESSON V 

THE QUIESCENTS AND MAPPfQ 

a. The four letters K, H, 1, ^ may lose their consonantal force 
and be merged into vowels. 

This can only take place when a suitable vowel precedes in the 
same syllable (hence never the beginning of a word). 
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The consonant is then said to quiesce in the vowel. 

5. A quiescent no longer being a consonant cannot close a 
syllable, and therefore does not take silent S*w&. 

The absence with one of these four letters of succeeding vowel 
and of silent §*w& is indication that it quiesces. 

c. H may quiesce in any vowel in any position even within a 
syllable, thus : 

KXfi m&-§&(!), n«t z6(\)$. 

d. J! quiesces only at the end of a word and generally in ( T ) or 
(,) or (-) and sometimes (*), thus: 

STflja b--he-ma(h), fl*p£ yiy-kO 1 ), rfttp SMG(h). 

e. Note. — When H at the end of a word does not quiesce, a 
dot called Mappiq (" sounder ") is inserted in it to indicate that it 
remains a consonant, thus FD l&h. 

/. 1 quiesces in H5lem. 

The two together form the vowel large H6lem 1 = 6, thus : 

STia ga-861 "great" 

g. * quiesces in Hfreq, S6r§, and S'ydl. 

With Hfreq it forms the vowel large Hfreq, 

" =i, thus ^3 k--lt 

With §6r§ it forms the vowel large S6r3, 

\ = S,thus p3 b©n. 

With S-y61 it forms the vowel large S*y51, 

\ = 6, thus nrSari ti r i&na(h). 

h. The combination V_. at the end of a word is pronounced aw 
(ah-oo) and is transliterated &(y)w, the * quiesces by exception. 

i. Sureq, 1, belongs to the class of large vowels, that is, those 
written with a consonant and a vowel sign. 

It is transliterated therefore u (not u). 

j. The quiescents that do not form part of large vowels are to 
be inclosed in parentheses in transliterating, thus : 

rbil n--/te-l&(h), -ie*» y6(i)-mar. 
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k. The marks " and ~ in English indicate large vowels. 
I X quiesces even in large vowels, thus : 

K*Bpn him-si(F). 

Written Exercise 

Transliterate : 

I 

.run* #*$> job ,m ,*na ,«a jrmqpt 

n 

liq-ra(i)0, yiB-mfirfd, ma(l)-0£-yim, Sa-Ki-nl, 
§--/J6-iim, 16, b--yarma(y)w, ka-suy, NSo-nay, Sa-l6w. 

Oral Exercise 

rrratfji ti» ib*fc flty d^b«» ntft watt •spfrfti ^tk 
asbe nnbep .Triatin d:?*t# **? '3*3 '3ftto ppprfr nwffl 



LESSON VI 

DATES FORTE AND LENE 

a. A letter doubled in English is not written twice in Hebrew, 
but a dot is placed in it called Ddyes forte (" strong D."). 

One of the two letters indicated by Day6§ forte closes the pre- 
ceding syllable, the other begins the following one, thus : 

^©|? qit-tSl. 

b. S-wa under a doubled letter is always vocal, thus : 

«ta mil-Mil. 



DArES FORTE AND LENE 18 

c. Note. — Day€§ forte is often omitted (though implied) in 
certain consonants when simple vocal §-wa follows, thus : 

TH for TPJ way-y-hi. 

d. The dot placed in the six letters 3, 3, % 3, B, n (cf . Less. I) 
to indicate that they have the hard sound, i.e. are not aspirated, 
is called Dayes lene (" light D."). 

e. To tell whether the dot in one of these six letters is meant 
for DaySs forte, or Day€§ lene, i.e. whether the letter is doubled 
or not, notice whether the preceding consonant has a vowel under 
it ; if it has, the D&y£§ is forte and the letter is doubled. 

The same rule applies in distinguishing Sureq from Waw with 
DaySS forte, thus : 

TKL = siw-wa(h). 

/. When one of the six letters that may be aspirated takes 
Day€s forte, the aspiration is lost for the doubled letter ; thus : 

13 1 ? = lib-bd, not H0-/J6. 

g. DaySs' lene must be placed in the six letters with which it is 
used whenever no vowel sound immediately precedes. 

Written Exercise 

Transliterate : 

I 

n 

bad-dam, lim-maSt, ham-mi-yim, K/Jad-dd, mib-b*-n§, 
hab-b-liy-y4-ial, lat-tem, haz-ze(h), ?uw-wd-0a(h). 

Oral Exercise 

,rfhrb ,^an jafr «n ,wmi ,rfeD3 ,rrn«? ,ufcp ,vr? ,|jft 

,1pftjl ,$3j2« ,*pp# ,tf DBH ,WW ,D^&3 ,PT3ten ,*ttfel 

.3h3?3 ,Dn3T)3 



14 
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b. There are three kinds of Vowels : Long, Short, and Extra- 
Short. 

c. The Long vowels are of two kinds : 

(1) Those that cannot be shortened by inflection, six in 
number. They are all, with the exception of Qdme?, 
written with a quiescent, that is, they are large vowels ; 
they are distinguished in English by the circumflex 
sign * or ~. 

Note. — Unchangeable Qame? is so rare that changeable Qftmes is to be 
assumed in lack of knowledge to the contrary. 

d. (2) Those that may be shortened when the word is inflected, 

three in number. 

They are distinguished in Hebrew by not being 
written with quiescents, and in English by a dash 
above. 

e. As a matter of fact unchangeably long vowels are often 
written without quiescents ("defective writing "), and, more 
rarely, changeably long vowels are written with quiescents. 
Confusion therefore arises in distinguishing changeable and 
unchangeable long vowels by the orthography alone; in such 
cases etymology must decide. 

Note. — Large vowels written defectively should be transliterated thus: 

W (-). 

/. Short vowels in closed syllables not final are unchangeable ; 
in final syllables, though closed, they may be changeable. 

g. Short vowels not in closed syllables and extra-short vowels 
are changeable ; that is, short vowels may be lengthened or short- 
ened as the result of inflection, and extra-short vowels may be 
lengthened. 

h. The four extra-short vowels are called vocal 8-was, as distin- 
guished from silent S*wa. 

The first three are also called composite S'wSs or Hat$<£s, and 
the fourth, simple S'wa vocal. 
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Written Exercise 

Transliterate : 

I 

:*Tifca& nan t^trb ivnvhb tnp 

n 
ba§-§a-<£6n, b'-xul-lftm, w-hig-gl-!u, ha-i e -l8-hlm, tim-sSrlen-nfL 

Reading Exercise 

vtij nrt p«'rn : parr nw m6#n n* Dvfyf >na mftna 



LESSON VIII 

LENGTHENING AND SHORTENING OF VOWELS 

<*• (-r) Qime? (changeable) may be \ (-=-) P£0ah, 

shortened to J (-=r) Hate<£ Priflah, 

or (t) Simple S-wa. 
(-*-) S6r& may be shortened to (-r-) Hireq, 

to S>61, 
(^r) jiate* S-y61, 
or (-r) Simple §-wa. 
(— ) H6lem may be shortened to ( T ) Qibbft§, 

to Qames Hatity, 
(^-) Hate* Q&ne§ ljatfi<k 
or (t) Simple S-wa. 

6. So, conversely, the extra-short and the short vowels may be 
lengthened, and the short vowels may be shortened : 
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(-=-) may be lengthened to (t-) and shortened to (^) or (-r). 
(-^) and (-r) may be lengthened to (-*-) and shortened to (-s-) or (-r). 
(- r ) and (t) may be lengthened to (— ) and shortened to (tt) or (-r). 

c. In shortening SSr§ give the preference to Hfreq rather than 
to S-yol, save under gutturals. 

In shortening Holem give the preference to Qames Hatu<£ rather 
than to Qibbus. 

d. Etireq (— ), when lengthened, does not become large Hfreq 
(■»__) i ; it becomes S6rg (^.). 

Qibbus (x)? when lengthened, does not become Sureq 0) U J ^ 
becomes (— ) H6lem. 

6. When, as the result of inflection, two vocal S-wds come 
together, if they are both simple, the first one is lengthened to 
Hireq ; if one is composite, the first is lengthened to the same 
short vowel that is in the composite 8-wft; in either case the 
second remains vocal. Thus : 

nbn + b = nbnS ia*-h»-mor. 



LESSON IX 

THE GUTTURALS 

a. The four letters K, H, H, S are gutturals. Their peculiarities 
are of great importance. 

b. These letters prefer P£0ah and Qdmes to the other vowels. 
A final guttural must be preceded by one or the other of these 

vowels. 

Hence when a final guttural would be preceded by a long vowel 
other than Qimes, a Pa^ah is inserted between that vowel and the 
final guttural. 



* For the short vowel in an open syllable, cf . Less. X, i, k. 
c 
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This Ptf0ah is called PdSah Furtive and is written under the 
final guttural; but pronounced before it. Thus : 

CRT ruah, tT??! yaybiah. 

This P£0ah furtive is not a constituent part of the word, but 
only a help to pronunciation and disappears when any suffix is 
added, thus : 1 + PPH = 1PPn ru-h6. 

c. A guttural cannot be doubled, therefore cannot take D&y8S 
forte. 

Hence if a guttural occurs as one of the letters of a word which 
by the laws of inflection would require to be doubled and take 
D&y{& forte, this is not done, but, instead, the preceding vowel is 
lengthened, thus : ^ffl^ but 7Kt0 not 7£t0. 

d. D&y6§ forte is said to be implied in a guttural to explain the 
occurrence of a short vowel in a preceding open unaccented syl- 
lable, thus : DPI? ni[h]-ham. 

e. R§3 *1 shares with gutturals the peculiarity that it cannot be 
doubled and take Da-yfiS forte, hence : *!p2 not IJ^Q. 

/. Gutturals as a rule take composite S*w& instead of simple 
S'wa, whether vocal or silent. Thus : 

Stop but Tbj, '©Sa but ^53 narf*-rl. 

g. The composite S*wa most usual with gutturals is (-=r) but tt 
in the pretone generally takes (_.), thus : *lbK. 

From the above peculiarities it follows that a guttural unless 
at the end of a word cannot as a rule close a syllable. 

Written Exercise 
Correct the following words wherever necessary by 

1. Inserting P£0ah furtive. 

2. Substituting composite for simple S-w& (usually -, when no 

other is indicated). 

3. Removing D&ygS forte and lengthening the preceding vowel. 

4. Making the appropriate change when two vocal S # w&s come 

together. 
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na^tt tariff ifV$ *T$ :m ^ JWjnp? J^s :$b# 
:b$a :rito? :n^a :rrto& :T9y? :^3? rbrfr 



LESSON X 

THE ACCENTS, ME6Er, MAQQS*, AND R2*E(H) 

I. The Accents 

a. The syllable on which falls the stress of the voice, the tone 
syllable, is indicated in the Hebrew text by means of an accent. 

This syllable is usually the last syllable ; it may be less fre- 
quently the next to the last (the penult); very rarely the ante- 
penult. 

The accents are written some above and some below the word. 

Some that must be placed at the very end of a word are called 
postpositive, thus: "Kj2*")t; some that must come at the very be- 
ginning, prepositive, thus : 2T1V 

Accents are either Disjunctive, separating words in sense, or 
Conjunctive, connecting them. 

b. TABLE OP THE PROSE ACCENTS 



Disjunctive 

1. (—) Silluq, only at the end 7. 

of the verse with ({) 8 a. 

the verse divider. 8 6. 

2. (t-) A0nSh, at the principal 9. 

division of the verse. 10 a. 

3 a. (-*-) Syolta, postpositive. 10 b. 

3 b. (JL) SaKOeA lla - 

4 a. (-) Zaq6<£ Qatdn. 11 6. 

46. (-=-) zaqe* Gafidl. 12. 

5. (^) Ti^ha. 

6. (-) RvSiaf. 



(— ) Zarqa, postpositive. 
(— ) Pasta, postpositive. 
(-z-) Y'6tp, prepositive. 
(-) T'/Br. 
(^-) G<*re5. 
(-*-) G-ra&tyim. 
(^-) or (-*-) PazSr. 
(SB) PazSr Ga861. 
(-2-) T-li3a G-Sdla, preposi- 
tive. 
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Conjunctive 

1. (^)Munah. 5. (^) fazla. 

2. 0r)M-huppa x . 6. (^-) T-liSa Q-tanna. 

3 a. (3-) Mfir-xa. 7. ( T ) Galgal or Y&ah. 

3 b. (-5-) Mer-xa K-^ula. 8. ( v ) Mayla. 

4. ( T )Darga. 

c. Postpositive accents may be repeated to indicate the tone 
syllable, thus : 

ran* rarh^ta. 

d. The effect of several of the disjunctive accents especially at 
the end and at the middle of the verse is to lengthen the vowel 
of the tone syllable, or to shift the tone backward one syllable, 
lengthening the vowel in that syllable. The word is then said to 
be in Pause. Thus : 

rPD, in pause D?D; Htttf, in pause !"Wjtt&. 
JF17>ipj2, in pause fi?&j2 qa-tal-ta. 

II. M£eEr 

6. M£0ey is a vertical line written to the left of a vowel. 
When the vowel is 1 or 1, M£0ey is written under the preceding 
consonant, thus : 

nyxn h^ra-sam, tpw? y-su-^--xa. 

/. Me0ey marks the secondary tone of a word. (It also has 
other uses not here considered.) 

g. M60ey is found in the first open syllable having a long or a 
short vowel (hence not with an extra-short vowel), counting from 
(i.e. not including) the pretonic syllable. (The pretonic syllable is 
the one before the accented syllable.) 

The presence of M60ey therefore shows that the syllable is open. 
Thus: 
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TbJP yar1»-m88, ST^Ipg qSrt--]aj(h) 

•Oijt ia-n6-xi, H^T*? ha-lar-ba-Sm. 

A. Mdfley may be repeated if the word is long enough, thus : 
nViyrinpl u-m^hat-tl-x6-n6& 

i. Exceptions. — 1. Me'fley is not used with the short vowel 
arising from the coming together of 
two vocal S*w&8, unless the second S*wa 
be composite. 

j. 2. When the pretonic syllable contains sim- 

ple vocal 8 # wa, MeTtey is not used with 
a short vowel in the open syllable im- 
mediately preceding. Thus : 

"MS li-0--i8& (not "SnS), "pSa marl--xS (not *&&). 

(Notice the absence of DaySS lene in 
the third consonant, showing that the 
preceding §-wft is vocal.) 
k. When the consonant that begins the last 

syllable is not one of the six that take 
Day6§ lene, knowledge of noun inflec- 
tion alone can decide whether the S'wa 
preceding is vocal (forming the pretonic 
syllable) or silent. In the absence of 
this knowledge assume that it is silent 
(because of the preceding short vowel). 
Hence HO?H = hox-ma(h) not ho-x'- 
ma(h). (See Less. VIII, e.) 

I. Bemabks. — It will be seen that Me'fley as above described is 
not used with an extra-short vowel, nor in a 
closed syllable. 

m. Me'fley is always found with the vowel of the 

open syllable preceding composite §*wa, no 
matter what the distance from the tone. 
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n. M£0ey is of the nature of an accent, hence a 

short vowel may stand in an open syllable, 
provided it has M£0ey. 

o. Since M£0ey always indicates that the syllable 

is open, and therefore that a §-wa following 
is vocal, it is of importance in determining 
whether certain vowel signs (especially T ) rep- 
resent long or short vowels. Thus : 

it could not be ho-x*-ma(h) because according 
to exception 2 (above) M&tey would not be 
used if the vowel were short. 

jp. The note Less. II, a, 8, is no longer to be followed. 

q. In the combination Tl IT , 1T = o not a, thus : 

TOJP yo-i°-ma8. 

r. Wf] = yir-Iu, " they will see " (not yi-r-fu, see k 

above) but 

aq^yY-r-fu, "they will be afraid," for *T)* 

s. In transliterating apply Rules in the following order : 

1. Rule for Metey. 

2. Rule for D&y6s lene. 

3. Rule for open and closed syllables. 

III. MaqqE* 

t Maqqg<£ is a hyphen connecting two or more words which 
as a consequence lose their accents save the last, thus : 1fV2"7p. 

Changeably long vowels in closed syllables must be shortened 
when they thus lose their accent, thus : 

D?n te but Dsrrbs (koi). 

The rule for M£0ey applies as though the combination were one 
word, thus: jr^S-a. 
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IV. RA»E(H) 

u. Ra<£e(h) is a horizontal stroke placed over a letter to call 

attention to the fact that D&y£s forte, or lene, or Mappiq is 

absent. Thus : , 

fo% TT,T yi[q]-q-hu. 

Written Exercise 

i 
Insert M£0ey where required : 

ryna tabvp J^anan :d3ivt :ijSan p?jk 
:n3i iron :pnrf :*pha 

Transliterate : 

•r$ *tfm &m J*®. >^pe ^m **m 

Oral Exercise 

^TR-bs ibrik :rma ixftso :na# pS-ana pa* 

TTT * 'IT "IT TAT • T « «T! 

j^ana t^« :rna# :*j&np, paSa i^fa nan* jon^ 

:nrrVu? :»Tj? ?!«?» to^n,: :anana :^ :a^ 

:nana*i ivan ivfiss* x*zba ivn* 

T I IT -II- • Jl\: Tl T I • I - If 



LESSON XI 

THE ARTICLE 

a. There is no indefinite article in Hebrew. 

b. The definite article consists of the particle H prefixed to 
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word together with the insertion of DaySS forte in the first con- 
sonant of the word, thus : 

^b6 "king/' *[bl£Fl "the king." 

c. If the first letter of the word has D&ySs lene, when the article 
is prefixed DSy6s forte takes the place of D£yS§ lene, thus : 

fpfi + n = jron hak-ka-hen. 

d. If the word begins with a guttural or "1, the P£0ah of the 
article is lengthened to Q£mes to compensate for the omission of 
DSy6s forte, for the open syllable must have a long vowel, thus : 

2K " father," 3KH " the father." 

T 7 T T 

e. Exceptions. — Before a word beginning with ft, ^ not ac- 
cented, H whether accented or not, and £1, the article is written 
with S-y91, thus : 

IBSn "the dust," but D^H "the people." 

/ Note. — This S-7dl which takes the place of Q&mes is considered long. 

g. Before H or fl with some other vowel than Qdmes, the article 
is written PI, thus : 

"SpWrn ha-ho-Sex " the darkness." 

Note. — The guttural, in such cases, is said to be implicitly or virtually 
doubled ; the first syllable is not, properly speaking, open, yet is treated as 
such, and can take M60ey ; thus : 

bym "the palace." 

Summary I 
g. The article is written : 

• 3 before all letters but gutturals and *1 ; 
H before K, H, S, £ 1; 
PI before H, H, II, H, ^ ; 
H before PI, H. 



Before 



Before 



Before 



the article is written n. 



the article is written H. 
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Summary II 
Before tt the article is written 21. 

i\ 

. 5 the article is written PL 
n the article is written PI. 
H the article is written H. 

T T 

. H the article is written H. 

T V 

T 

H the article is written Q. 

Notice. — Words beginning with n never have the article pointed with 
Q&mes. 

h. Rule 1. — An adjective qualifying is placed after the noun 
it qualifies. 

Kule 2. — If the word qualified has the article, all its quali- 
fiers must have the article ; thus : " The good 
man" 3te& t^KPJ (literally "The man the 
good "). 

Kule 3. — The copula (is, are, etc.) is usually not expressed. 

Rule 4. — The predicate usually precedes the subject. 

Rule 5. — The predicate does not take the article. 

i. The conjunction and is expressed by 1 prefixed, thus : 
" The man and the woman " PH^KiT) B^KTT. 

T • IT t • T 

Written Exercise 

i 

Complete the writing of the following words by supplying the 
vowel that belongs to the article, also DaySS forte and M£#ey, 
where required. 
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,MPin ,pfci /ifti p^yn pnsn ,nxn 
.onnn ,*rnrr ,#nrn ,jptn r\m ,Tri*n 

ii 

Translate: The morning 41 . The man 14 . The dust 1 " The light 7 
(is) good « A great * day 91 . The word M . The hand ». The day (is) 
good. The good day. A good day. The man and the day. 

Note. — The numbers refer to the vocabulary at the back of the Primer 
where the corresponding Hebrew words may be found. 



LESSON XII 

THE PERSONAL PRONOUNS 

Singular Plural 

a. 1st pers. com. gender, pJK or '•JK I VTOK (l*-n£h-nu) we 
2d pers. masc. HflK thou DAK ye 
2d pers. fern. flK (iatt) thou JflK ye 
3d pers. masc. KVT he Btl or HSJl they 
3d pers. fern. Nfl she Jfi or flSH they 

b. Kule 6.— Five words, pK "land," "earth" (fern.), *1B 
"bull" (masc), an "feast" (masc), DS "people" (masc), *in 
"mountain" (masc), when the article is prefixed, lengthen the 
first vowel to Q&mes ; thus : 

Written Exercise 

Translate : 

I 

The mountain w (is) very 12S great *. The man 14 (is) wise tt . The 
good 88 and 65 the wise people m . 
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II 

: Df« D?n : tthcr ano : n*7! D ^ n ♦ 2®$ a^fo 

: two "fe» nan : rnten an 

• T 1 T T T • IT I - 

Oral Exercise 

tnsmTfl :bnariDivi :m«n :nssn :#*n :npian 

T T - : T - T - " T TTI» • T It - 

n*e bna :nBsm mmn tntfam a«i ihsn nain ana 

T TTITJ T * IT T • IT » -|tt- t t - 

:nnn tf*n :oyn on* raiwi Kin toanm aiart osn nnn 

T- • T TT T- "IT J TTir; - f t TT 

jpKn ale :Sn|nnfirr 





LESSON 


XIII 


DEMONSTRATIVE 


AND 


OTHER PRONOUNS 


a. The Demonstratives: 








Singular 




Plural 


Masc. 


ffi this 

T 




TUlk these 


Fern. 


n^t this 




H?K these 


Masc. 


mn that 




on or nan those 


Fern. 


KTr that 




|fl or n|n those 



6. The Eelative : IttK " who," " which," indeclinable. 

T t 7 ' 

c. The Interrogative: 'tt "who?" indeclinable, referring to 
persons. • "flfi " what," prefixed with MaqqS<£, indeclin- 
able, referring to things. 

It is pointed, like the article, with P£0ah and Da-y^S 
forte in the first consonant of the following word, unless 
the word begins with a guttural, in which case TIB is 
pointed as the article would be before a guttural (c£ 
Less. XI). 
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d. Bulb 7. — The interrogatives come first in the sentence, as 
in English. The demonstratives, when predicates, come first, as 
in English. 

e. Rule 8. — The demonstratives, when used as qualifiers, 
make the noun definite, take the article also themselves, and 
are placed after any other qualifier, thus : 

"This good man" njH 31BH ^W. 

Written Exercise 
Translate : 



Who (are) these? That day*. I (am) the great 47 king m 
who * (is) upon m the land * This good M head m . This (is) the 
good boy*. 

H 

:nn«-no jmjg y^nri :3ien tfthp rn tnjrr wo 



LESSON XIV 

THE INSEPARABLE PREPOSITIONS AND THE INTERROGATIVE 

PARTICLE 

a. Three of the inseparable prepositions are : 

3 "in," 3 "as," b " to " or " f or." 

They are prefixed to the words they govern. 
Note. — In prefixing apply Less. VHI, e. 

b. These prepositions before the accented syllable frequently 
lengthen their S-wft to Q&me§ (called pretonic Qameg). Thus : 

rrb+b=ni-h. 

»» t » » T 

(Do not use pretonic Qames in the Exercises.) 
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c. When the word to which the preposition is prefixed has the 
article, the consonant of the preposition is substituted for the fl 
of the article ; thus : 

^ban "the king," T|SaS "for the king." 

d. Another inseparable preposition is JO "from." 
It is prefixed as follows : 

(1) It may be connected by Maqq6<£, thus: 

2"1Hrrfft " from the sword." 

(2) It may be attached to the word by assimilating the J to the 
first consonant of the word. 

If the initial consonant be a guttural and therefore cannot be 
doubled as the result of the assimilation, the Hireq under the is 
lengthened to S£r§, thus : 

CftCT + JO = tfKSTO " from the man." 

If the initial consonant be not a guttural, it takes T>&y$& forte 
and the Hireq remains, thus : 

DT» + JO = DW? " from a day." 
(Compare in-remediable = irremediable.) 

e. Eule 9. — The object of a verb when definite usually has 
the particle AK (or *flK) prefixed. This does not affect the 
translation. 

(Use this particle regularly in the exercises.) 

/. Bulb 10. — The verb usually comes first, then the subject, 
then the object. 

Note. — The root of the verb is not its infinitive as in English, but its third 
person, singular, masculine, past. Hence the verb " to see " is H$*l, literally 
"he saw." 

g. Bulb 11. — The subject of a verb when a personal pronoun 
is usually not expressed. 
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h. Eule 12. — The negative lib "not," when used, precedes 
the verb, thus : 

nyjlfr "he saw not." 

i. The Interrogative Particle 

To express questions a particle is used called H§ Interrogative. 
It is prefixed to the first word of the interrogative clause. 

Before non-gutturals (including *1), the H is pointed with Hate<£ 
P£0ah, thus : TOWl. 

Before a vocal S-wS, simple or composite, and gutturals, H is 
pointed with P£0ah, thus : 

H^n, BJftJ ha-nr-fat. 

Before gutturals pointed with Q&mes or Hate<£ Qames H&tity, 
H is pointed with s-ydl, •piRfl "(Is) it I?"* 



Written Exercise 

Translate : 



To the slave 160 . In the water 128 . As gold* 8 . (He) took 122 the 
head m from the dust lfl9 . (He) heard m not U4 the name » 

II 

TV- |-T »~T •-" It - TT~ T TTT TT 

fb^-b* nasrrra •sfafri rna :pth nm n#* amna 

TT » VTT T |TT-|-T |TTT TT T-I TT~r* 

Oral Exercise 

xtbam nSaa i*rsh :"M» :tW» :tw5b icrih 

|r f r | t t • tvt tt- tt: i • - - 

:osn+a: •n^rtn+S i^mn+b : man + S ibst+b ivhh 

tti |t-: ts t: «i • t 

pSn+S :nn+a nap+b jorton+a :^wa+S typn+s 

• t: i «ts j *i * - : s : x c |« » i 

biai?n painn :ibf» :n£rja Jtf^a jef&n+a :jnK,na 
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LESSON XV 

a. THE VERB : THE PERFECT 

Singular Plural 

3d p. m. 7BJ5 he killed 3d p. c. ^^Pj£ they killed 
3d p. /. nSDj5 she killed 

2d p. m. TJH^ thou killedst 2d p. m. DFHnpj? ye killed 

2d p. f. rbtoft thou killedst 2d p. /. IflSfcj? ye killed 

1st p. c. *flbt£j5 I killed 1st p. c. vh^fe we killed 

b. These different persons and numbers are formed from the 
root by means of affixes that are fragments of personal pronouns. 

Singular Plural 

3 p. m. 3 p. c. 1 

3 p.f. n 



2 p. m. fi DT1- 

2p.f. i ft- 

lp.c. VI U- 



AU these affixes begin with a consonant save P! and }. 
c Before affixes beginning with a vowel (vocalic affixes) the 
preceding (second) vowel of the root is reduced to s-wa. 
This may be called the Verbal Law. Note the M60ey. 

d. The vocalic affixes, and the consonantal affixes DTI and Jfi, 
are the only ones that take the accent. 

e. The first radical (that is, letter, consonant) of the root has 
QSmes throughout, save in the two forms with the accented con- 
sonantal affixes. 

Written Exercise 

Translate : 

I 

Ye (fern.) weaned 49 . We remembered". Thou (masc.) went- 
est 10 ° down. They went down. I fell m . She sat *■ The man 14 
fell in the water 128 . 
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II 

xarbtt xnsfr nun ■tfrin s& 

» t - i t:-T tTi* |»»- -t 

x*H rttnnn rrh xrrat tvrfis 

»» T • T TUT TtIT »-T 

Oral Exercise 

SgjJ "tokiU," b$b "to rule," 333 "to steal." 

xwbm xpbtn trbop xhop jnnbtfa xvafo xpbbp 

J » t tjIit iIit »i-i • s -t t i -It 

:i3333 :«33 :tVb» rrfoep xvah xrhvn trbvz trail 

I I - T * T S IT 

ivhot* :roM : ribtop :naa :jroM xarfoBp :tdm :fwo. 



LESSON XVI 

a. THE VERB: THE IMPERFECT 

Singular Plural 

3 p. m. bOtfl (yiq-tol) he will kill ibfijr they will kill 

3 p. f. bbpil she will kill njbtDftfl they will kill 

2 p. m. bbpil thou wilt kill ibtDpfl ye will kill 

2 p. /. *apj5P1 thou wilt kill flJ^DpPI ye will kill 

1 p. c. bbj?« I will kill Stop? we will kill 

b. These different persons and numbers of the Imperfect are 
formed from the root by means of prefixes and affixes, fragments 
of the personal pronouns. 

3 p. m. 
Zp.f. 
2 p. m. 

2p.f. 
1 p. c. 



Singular 


Plural 


* 


1 * 


fl 


ra — n 

T 


ri 


1 ft 


\ — fl 


,13 fi 


« 


3 
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c. In the singular only one form has an affix. In the plural 
only one form is without an affix. 

d. The ending 1 indicates a plural masculine. 

e. Notice the Verbal Law (Less. XV, c) in forms with vocalic 
affixes. 

/ Only two forms are not accented on the final syllable, those 
ending in HI 

g. The forms called Perfect (Less. XV) describe actions or 
states conceived as completed; the forms called Imperfect de- 
scribe actions or states conceived as in process, incomplete. These 
Tenses (?) therefore have no direct reference to time as past, 
present, or future ; but, for practical purposes, the perfect may 
be rendered by the English past, and the imperfect by the English 
future (or present). 

Written Exercise 

Translate : 

I 

He will write 118 . We will write. She will steal 80 . They (f.) 
will steal. Thou (m.) wilt reign ^ 

II 

:rt-oj nbr Hbbn msa* xtfxm truafin nsrcn 

Notb. — D&76S lene, in the first letter of 33|, SHJ, etc., of course is 
removed when, after a prefix, the letter no longer begins, but closes, a 
syllable. The letter that begins the second syllable of the imperfect takes 
D&7& lene when admissible because the first syllable is closed. 



Oral Exercise 

i*bv& :oro vbfi* xbepi xbw$ :btoj?« pbeprt xbtip m 
naun :anai x&ws* :anan :anan twaiwri :axp 

torero :nare paren xnhwsn 
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LESSON XVII 

THE JUSSIVE, WAW CONSECUTIVE, ETC. 

a. The 3d and 2d persons of the Imperfect may express not 
only incomplete action historically, but also a desired action, a 
command, or a wish. 

The form with the jussive or desiderative meaning does not 
differ from the ordinary Imperfect. 

(This statement will need to be completed later on.) 

Thus: , 

bt\?. = " he will kill " or " let him kill." 

b. The negative that is used with the Jussive is ^K, not tib. 
Thus: 

^lDj£ *b "he will not kill," bbprblt " let him not kill." 

c. The ending H T added to the 1st person singular or plural of 
the Imperfect forms the Cohortative. It expresses desire or inten- 
tion. Thus : , 

iT>topK "I must kill." 

T S I t T 

(Notice the Verbal Law, Less. XV, c.) 

d. The conjunction 1 prefixed to the Perfect gives to the form 
the force of the Imperfect, and usually throws the accent on the 
last syllable (but not in the case of the 1st person plural). Thus : 

ribfipi "and thou wilt kill," not "and thou hast killed." 

This 1 is called Waw Consecutive of the Perfect. 

e. The conjunction 1 pointed like the article • 1, when prefixed 
to the Imperfect (rather to the Jussive form when that differs 
from the ordinary Imperfect [see Less. XXXI, b f 3]), gives to the 
form the force of the Perfect. The accent is drawn back on the 
penult if the penult is an open syllable. Thus : 

bbf?»l " and he killed," not " and he will kill," n&&! "and he said." 
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Before a guttural 1 = 1; thus : 

f?bpH1 "and I killed." 

It » T 

This *1 is called Waw Consecutive of the Imperfect, 

f Tliese uses of the conjunction are peculiar to the Hebrew, and 
form one of the most important features of its Syntax. 

g. • 1 is never used with the Perfect. 

h. The conjunction 1 prefixed to the Jussive or Cohortative, 
especially if a Jussive or Imperative precedes, expresses purpose 
or design. It is called Waw Subordinate. Thus : 

ST^Bp*] "that I may kill." 

i. The conjunction 1 prefixed to the ordinary Imperfect does 
not affect the force of the verb ; it is merely Waw connective or 
conjunctive. 

j. The conjunction 1 " and " is also used before other parts of 
speech, as has been seen. 

k. It is sometimes pointed with Q&mes when in the syllable 
before the accented one ; thus : 

!H1 " and evil." 

(Cf. Less. XIV, b.) 

I Before the labials (*], ft, 2) and before simple §-wa vocal, it 
becomes } (Sureq). This is true of Waw Consecutive of the Per- 
fect also. Thus : 

^b6] "and a king," bbSl "and to all," ^DOI "and he will sell." 

m. Note. — This is the only exception to the role that a syllable cannot 
begin with a vowel. 

n. This Sureq does not follow the rule for M6(hy (Less. X,/), 
hence BnS\ not £3*32^ unless a composite S-wa follow. 



Written Exercise 

Translate : 

I 

:n»at&« :ism xrtrsh\ xvr6is\ trnsnri tmStiprn 

t:i» i •- t:I"it: i - t tj:»j t « I: • ~ 
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II 



And lie judged 2 " 5 . Let him judge. That I may watch 212 . 
And he will burn m . Let him not burn. Do not thou (m.) watch. 
And thou wilt cut m . 

Oral Exercise 

triSttw tStfarn tnbtppKi :Stopn tacisi :Sm?kj :Stopn 
taton xb tStf&rS* iSbp!) :Swmi JnfrB) ivbti$\ 
:«Sttoi tDnStrai tntoaq :aro*i tDraroi inborn 

:ranai 



LESSON XVIII 

THE VERB: THE IMPERATIVE, THE INFINITIVE, AND THE 
PARTICIPLES 

a. The Imperative 

Singular Plural 

2 p. m. Stop kill thou iSfcp (qH-lu) kill ye 

2 p. f. •typj? (qi-HO km thou ™*? to 'i? knl y e 

6. These forms are obtained from the corresponding forms of 
the Imperfect by removing the prefixes. 

Stopin = Stop, •'Stopiri = *Sipp = "Stop. 

c. There is no M30ey in the open syllable preceding vocal S*wa 
pretonic according to Less. X, i. 

d. The Imperative cannot be used with a negative ; the Jussive 
is used instead. Thus : 

"Do not (thou) kill " = StopJrSK, not Stop «S or Stop'Sl*. 
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e. Additional emphasis is given to the masculine singular by 
adding the ending H t , thus : 

n T + btop = rbto$ qo-t--ia<h) « o km thou i » 

/. The Infinitives 

Infinitive Construct Infinitive Absolute 

bbfp q--tol "to kill" btoft or bifcfj qSrtol "to kill" 

g. The Infinitive Construct may have prefixes and suffixes. 
The Infinitive Absolute does not. 

h. The Infinitive Construct is generally used with the preposi- 
tion b "to." Thus: 

bb$ + b = bb$b liq-toi. 

i. Note. — In such cases by exception to Less. VIII, e, the second S*w& 
becomes silent. 

The Participles 

Active Passive 

btop q'd'-tsl "killing" ^Bj5 "killed" 

These are inflected as nouns. 

Written Exercise 

i 
Transliterate and translate : 

tnpii :nro :nbtfb :tb» :nb# :na» :na# 
i*tibb :avi3 tTS^i^i 

Translate: n 

Steal 50 (thou, m.). Do not (thou, m.) steal. keep ** (thou, m.). 
(He) will not steal. Writing m (partic.). Stolen. Judge 21 * (ye,/.). 
To bury m (inf. cons, with b). Watch m (thou, /.). 

For the Oral Exercise see at end of Less. XIX. 
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LESSON XIX 

STATIVE OR INTRANSITIVE VERBS 

a. Stative verbs are so called because they usually describe the 
state or condition of the subject. They are also called intransitive, 
which means that they do not take objects. 

b. While the root of the active (or transitive) verb has P£0ah 
in the second syllable, stative verbs usually have SerS or H6lem, 
thus : ^23 u t0 be heavy," |bj5 " to be little." 

(These are the type verbs for Intransitives ; their forms are to be com- 
mitted to memory.) 

Note. — There are more verbs in Sere* than in H6lem. 

c. Peculiarities op Stative Verbs 

Perfect. — Verbs in SerS : The S6r§ appears only in the third 
person, masculine, singular, the other forms are pointed like ^t?£. 

Verbs in Hdlem: The Holem is retained before consonantal 
affixes save those that are accented, when it becomes Qdmes Hatu<£. 

ThuS: Wto'p, DTOBp q--ton-tem. 

d. Notb. — The Perfect of Intransitive verbs may be rendered by the 
English present, but the past will be employed as usual in the exercises to 
avoid ambiguity. 

e. Imperfect. — Verbs in S6r§ and H6lem both take P£0ah in 
the second syllable instead of Ij6lem, thus : 

nay, |»p\ 

Imperative. — Follows the Imperfect, taking P£0ah. 
/. Infinitive Construct. — Follows the Imperfect (or it may take 
]j6lem like the active verb), thus : 

is?, m 

g. The Participle. — There is but one and it is like the root, 

15?> «?■ 
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Written Exercise 

Translate : 

I 

And he was holy 182 . And he will be holy. Ye (m.) were 
little » We are able » I am old ra . Let them (f .) draw near » 
Let them (m.) not draw near. And the woman 98 wrote 112 in the 
great v book m . And the king m will descend 100 to the water m . 

■ Note. —The verb comes first with W&w Consecutive, then the subject. 

II 

:^Sfl :«a? n«h,?n :j,w purpgi *"?i? 

Oral Exercise, Less. XVIII and XIX. 

ibtopn xnhfo :bwa :arts :b»e :+m? :siw nbtwo 
I'w&m xarbam tains nbwa :ntatt :ana« i'bvan 
ffoapn :n*?Bpiri :bwwi6 :bop ,F ^m 
:n»p :«n»p tonnop :popi :maa naaa tra* 
tnsiopMi) :naa*j :n»j» ixnaa na? iiMp* :rnaa 

:jtoj5 :naa :nrnan 
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Paradigm of Verbs: Active and Stative 

Sg. 3 jp. to. ^©5 he kiUed ^M he is heavy JbP he is little 

3 j>./. nbnp maa na» 

T t lit T I IT T I ||T 

2 p.m. ri^f? jj"|33 rut5j5 

2p./. n 1 ?^ . rpA tf*B 

ip.c. -nbtti^ "Frfes "ru^bf? 

* .R.Sp.c. • , j>tflj-j ri35 "JIDJ3 

2 p.m. nri'raj? ^?T5? oo??i? 



i 



Ml 

fit"! 



2 p.f. fljfap 

lj>.c B^pg 13133 13t6j5 

% 3 p. m. •?' to" he *ffl kill -133- j J" 1 » m I m» { he wffl 

* * , ""It- - • -(.be heavy J 1*1. \ be little 

3 p.f. StDpfl 13311 |ttj5f) 

2 !>.*»». btopri issri jopri 
2 p./. ^topn nssn ■won 

lp.c <*-* nftj* 133* rTJSDK ppj3«t ,131Dj3* 

p?.3p.m. "Stop* ray wop* 

3 p. j. robtoprj roissri ns^ri 

2 p.m. fapFI T133D UBpfl 

ill* » I • ill* 

2 p.f. rvb&pn rBTssn moan 

T ' ■■ • ,coh. ti-.- ^ t-I. • .^j. 

li>.c "?toj53 ntHDj53 1333 rrj333 JtDjM njBjM 

empft. «mpA. tmph. 

8g.ip.rn. bbfJ rnlpi? 133 }T*33 JBJ3 TOBf? 

2 p./. "^t0j5 (qi-t-U) *133 (W-/J-M) "3BJ5 (qi-f-nl) 

PI. 2 p.m. iblDf? (qi-t-W) 1*733 (W-i»-W) 13»j5 (qH-nft) 

2 p./. n^tap .13133 n'Bp 

Conrtr. "?toj5 (q--tol) 133 JBJ5 
^foroJ. blt0j5 (qa-t61) 

Active, "raj? 133 J»j5 
Passive, ^Bj5 
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LESSON XX 

INFLECTION 

a. I. Inflection in Genebal 

By inflection is meant the changes that words undergo to 
express number, gender, syntactical relations, etc. 

These changes are effected chiefly by the addition of affixes 
and prefixes, and by modifications in the length of changeable 
vowels. 

An understanding of the laws of the tone is of prime importance 
in this connection. 

b. The Laws of the Tone 

The Verbal Law (Less. XV, c) requires the vowel of the pre- 
tone, if open, to be extra-short, and that of the antepretone, if 
open, to be long, thus : 

Ttflfc qH'-lS<h). 

The Nominal Law requires the vowel of the pretone, if open, to 
be long, and the vowel of the antepretone, if open, to be extra- 
short, thus : 

D'Opt z--q6-nim. 

Note. — It will be seen that these laws apply only to open syllables. 

c. Remarks. — The vowel of the tone syllable is usually long 
whether open or closed, both in verbs and in nouns. 

d. The pretone, if open, may be long or extrarshort. 

e. The antepretone, if open, is long when the pretone is extra- 
short, and extra-short when the pretone is long. 

/. The extra-short pretone is found more frequently in verbs, 
hence the expression, Verbal Law. 

g. The long pretone is found more frequently in nouns, hence 
the expression, Nominal Law. 

h. Closed syllables other than final being unchangeable (Less. 
VII, /) are not affected by inflection. 



42 A PRIMER OF HEBREW 



II. The Four Glasses op Nouns 

Note. — Under the term nouns throughout are also included adjectives, 
participles, etc. The description following refers to the Absolute Singular 
(see o, below). 

i. Class I. — Nouns containing at least one changeable Q£me§, 
thus: 

fj?t "old," yn\ "great," ^Sl "word." 

This includes all nouns having the feminine ending n, 
n3*?a "queen," rfypfp 

j. Class II. — Nouns accented on the Penult (except D^O and 
B&fy. Thus: 

*[b6 "king," n$3 "lad." 

k. Class III. — Nouns whose last vowel is §6r3 with pretone 
unchangeable. Thus : 

btop q'd'tsl "killer," IBDft "mourning." 

Z. Class IV. — Nouns ending in flj these may also belong to 
the first class. Thus : 

!TfP "field." 

m. Besides the nouns that fall under one of these four classes 
there are those containing no changeable vowels, which therefore 
undergo no internal changes when inflected, nouns that double the 
final letter before sufiixes and some others. 



III. The Absolute and the Construct States 

n. The genitive and similar relations are expressed as a rule 
not by connecting the two terms by a preposition, but by placing 
the noun expressing the thing possessed immediately in front 
of the noun expressing the possessor and putting the former in 
the Construct State. 
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o. A noun not in the Construct State is said to be in the Abso- 
lute State. The Absolute is the usual state of the noun, as found 
in the Lexicon, etc. 

Rules for Forming the Construct of Singular Nouns 

p. Class II and III. — The Construct is the same as the 
Absolute. 

q. Class IV. — Change S-yol of last syllable to §Gr§. 

r. Class I. — Begin at the right hand and shorten the vowels 
as much as possible. (See Less. VIII.) 

Note. —The Nominal Law (Less. XX, b) does not apply to the Construct. 

Thus : *Or\, construct ^2H. The first Qimes is shortened as 
much as possible, to S*wa ; the second Q£mes can only be shortened 
to P£0ah, for the closed syllable must contain at least a short 
vowel. 

Examples 

7H3, construct 7113, 1 is unchangeable. 



■w. 


u 


*13*10, first syllable unchangeable. 


V T ' 


(6 

a 


tTfD, belongs to CI. I and IV. 


T» 


a 


~ i 


B 


k 


|p], not Jpt or ffjt, and so with other words 
having Qame§ and S6r8. 



8. Eulb 13. — The noun in the construct though definite must 
never take the article, thus : 

" The word of the man," ttfttfl *Q% 

t. Eulb 14. — No word or particle must come between the con- 
struct and the word governing it. Hence an adjective qualifying 
the construct must come after the governing word and its modifiers 
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(if any), agreeing with the construct in gender and number but 
not in state. Thus : 

"The good word of the woman," S^H itf Kfl 12% 

u. The presence or absence of the article with the governing 
noun decides whether the construct is to be regarded as definite 
or not. Thus : 

*[b6 D» "A horse of a king," "5|Sog D» " The horse of the king." 

Written Exercise 

i 

Write the following words in columns, and in parallel columns 
state the class to which they belong and give the constructs : 

:did tana :Dipa :nj?i : (k^-hen) jr» :aa» 
:b#ia :ruj5a :M13 :njip :a» :pT* 

Translate : n 

The place 188 of the star 108 . The flock 140 of the righteous 189 
man 14 . The good ffi horse m of the woman a . 

For Oral Exercise, see close of Less. XXII. 



LESSON XXI 

affixes of number and gender 

Inflection of Nouns of the First Class 

a. There are three numbers, Singular, Plural, and Dual. 

&. There are two genders, Masculine and Feminine. 

c. The numbers, plural and dual, and the gender, feminine, are 
indicated by means of affixes which differ in the absolute and the 
construct. 
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Table of Affixes for Number and Gender for All 
Classes of Nouns 

Singular Plural 

Masculine Feminine Masculine Feminine 

Absolute 0V)3<h) (BV)*m (ffi) 60 

Construct (n T )a« (%.) § (Hi) 50 

Masculine Feminine 

Absolute (D^J.) ^-yim (Pfrr) 3r0£-yim 

Construct (V) S Ofl-r) ""* 

Note. — Nouns found with the ending fl are shown by that ending to be 
feminine singular absolute. 

d. To form any particular number, gender, etc., it is not suf- 
ficient to provide the appropriate affix; certain changes in the 
word are rendered necessary by the new syllable that is attached. 

These changes vary for each of the four classes. 

General Directions for Inflection 

e. 1. Determine the class to which the word belongs. 

2. Mark the gutturals, if any, by a cross above, thus : DDH. 

This is simply to call attention to them. 

3. If the word belongs to class II, III, or IV prepare it for 

the reception of an affix by following the rules 
given for each class. 

4. To form an Absolute : 

(a) Add the appropriate affix. 

(b) Shorten the antepretone if possible. 

5. To form a Construct : 

(a) Substitute the appropriate affix. 

(b) Shorten the vowels as much as possible, beginning at 

the right. 
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Inflection of Nouns of Claw I 

/. Rule for the Absolute. — Add to the i,nasculine singular 
the appropriate affix, then apply the Nominal Xaiw (Less. XX, b), 
that is, reduce the vowel of an open antepretonet to S-wa. 

g. Rule for the Construct. — Change thei affix (if anyjj of 
the absolute form to the corresponding affix fd>r the construct, 
then apply the rule for forming the construct (ILess. XX, r), that 
is, begin at the right and shorten the vowels as much as possible. 

In both cases (/ and g) apply the rule for two contiguous vocal 
&was (Less. VIII, e). \ 

Example 



Abs. ■ 



Const. 



Note. — The forms in parentheses are merely intermediate steps. 

Written Exercise 
Inflect after the same manner but omitting the dual feminine. 

.aa» ,3^3 rqn 

For Oral Exercise, see close of Less. XXII. 



Singular 


Plural 


.Dual 


m. 1. 


m. f. 


m.. i. 


rron 

k T T 8 




(erfrp mow 

oral vfitv 

• - t t • - t : 


Tyj (n-cn) 
WD 

di-0-rafl 


roi) (nro*p 

•nai di-£--r8* 
di-0--r& 


di-js'-r© 



INFLECTION OF NOUNS OF CLASS I 
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LESSON XXII 
INFLECTION OF NOUNS OF CLASS I CONTAINING GUTTURALS 

Note. — Review Less. IX on the Gutturals. 

Nouns containing gutturals are inflected after the manner indi- 
cated in the preceding section save for such differences as the 
peculiarities of gutturals require. 

Inflection of D2Pt "wise." First Consonant a Guttural 

Singular Plural Dual 

m. f. m. f. m. f. 

Ms. nan naan a-ttan rvtean D*a'an 

TT TT"» • T "I T"» • ~ T "I 



Const. 



nan (naao) CW> (™»0) CW 
(noacj) CO?© maao W© 
neao "&a& ^x*- m ^ "&an 



Inflection of an "hunger." Second Consonant a Guttural 





Singular 


Jlurai 


Dual 


m. f. 


m. 1. 


m. f. 


^os. sr\ rQsn 


D-sfi man 


03D 




ran WD 


c?n) <W3$D 


o?ri) 


C0U8t. 


(nan) 


csn) wan 


csn) 




1 *an 


.■wn 


to 



Inflection of Stt^ " wicked." Third Consonant a Guttural 

The inflection of words of this type differs in no respect from 
that of words without gutturals. 
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Written Exercise 

i 
Inflect, after the same manner and arrangement : 

ptlj "strong," t#P?J "serpent," 5t&*1 "wicked." 

II 

Translate : He wrote m in w the book "■ of the prophets 146 . The 
two hands 89 (dual) of the great 47 king 1 * 1 . Do not (thou, m.) 
kill 184 the good 88 boy * of the woman 26 . 

Oral Exercise, Less. XX, XXI, and XXII 

xhrq xbrq xbsfr :t xpbft toan xxrfi nat :nat 
xwgi xrrfr tnjh xxMto :d^ xbvi :p*ra icfpp 
raaia to^asa ram tnrorr :ma^ :mn :nst 
:rmwn :nsim :wi tD^ssh :ni&an :n&an :nean 
waa n&s :pm :#ro :n&m xrwm :nptn pptn :optn 
♦♦rnana :nana :ntfTK :narw :jnnn 



LESSON XXIII 

INFLECTION OF NOUNS OF CLASS II 

a. Nouns of Glass II comprise all those accented on the penult 
(the next to the last syllable) no matter what their vowels. 
They are of three kinds, after the three types : 

^6 "king," *!£>£ "book," *|pa "morning." 

6. Nouns of Class II are also called Segholates because of the 
S*ydl usually found in the second syllable. 
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c. Nouns of the first type are called Segholates in a (P£0ah), 
because the first S76I is derived from an original P£0ah. 

Nouns of the second type are called Segholates in % (Hireq), 
because the S6r§ is derived from an original Hireq. 

Nouns of the third type are called Segholates in o (Qame$ 
Hatxi<£), because the Holem is derived from an original Qdmes 
Hatity. 

d. In each case the final S76I is a helping S-ydl; that is, it is 
not a constituent part of the original root (which is supposed to 
have had but one vowel), but is inserted to help the pronunciation. 

Hence this helping S76I disappears before affixes. 

(Cf. P4flah furtive, Less. IX, 6.) 

Note. — Some noons with S'761 in the first syllable belong to the i class. 
When this is the case, attention will be called to it. 

Inflection of Nouns of Class II 

e. 1. The construct of the singular is the same as the absolute. 
/. 2. In the singular, before receiving an affix, the word is to 

be prepared as follows : 

The helping S-y61 is replaced by silent &wa, and the vowel of 
the first syllable (-7-), (^), (— ) gives place to the type (the origi- 
nal) vowel (-=•), (t-), (-r). The first syllable, therefore, is now 
closed. Thus : 

T?6 becomes 3% mal-k 

I T T J - 

*1BD becomes *|BD si^-r 

*l£!3 becomes *1fp3 boq-r 

g. It is to these monovocalic forms that the affix is appended 
and the penult now is no longer the accented syllable, thus : 

j-| T -f- *$6 = roSa mal-ka(h) "queen." 

h. 3. To form the plurals absolute, both masculine and feminine, 
remove all the vowels of the singular (this includes the quiescent 
ft of the feminine, and DaySs lene if there is one in the third 
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radical), then place vocal S*wa under the first consonant, Q&mes 
under the second, and add the plural affix (that is, follow the 
analogy of nouns of Glass I). Thus : 

nttba, mbp, oneo, ansa. 

i. To form the plurals construct treat the plurals absolute as in 
Class I. (Less. XXI, g.) 

j. 4. The dual (masculine and feminine) is formed from the 
prepared root of the singular by adding the appropriate dual 
suffix, thus : ,» , » 

DWa, DTfiSft. 

k. 5. When two vocal §-was come together, and a short vowel 
must take the place of the first one, the vowel of the type to which 
the word belongs is used, thus : 

^6, m. pi. abs. M^p, const. C?Stp) 'Ofrj marl--^, not ^bp. 
*lj23, m. pi. abs. E3*lj?3y const. CHj??) Tj?3 boq--r§, not *3J??- 

Examples 

I. Inflection op Nouns op the a Type: ^0 "king" 





Singular 


Plural 


DwaZ 


m. f. 


m. f. 


m. f. 


Abs. ijb6 nsSa 


cnpftp ntoba 


B$fr Drfehb 


Const. 


^b6 rsbb 

mal-ka0 


CpSa) nttSa 

ma-1--^ 


mal-k§ mal-k*-06 



Note the presence of Dayes lene in the third radical letter of 
the singular and dual forms with affixes, and its absence in the 
plurals, because, in the singular and dual forms, the first syllable 
is closed, and, in the plural, it is open. 



j INFLECTION OF NOUNS OF CLASS II 51 

m. \ Inflection of Nouns of the t Type : 1$D '* book " 
| Singular Plural Dual 

\ m. f. m. f. m. t 

Aba. { 1BD rmo D^IBD nVlBD D^BD fflhfiD 

» - t » • • T : t « •-:• •• ti • 



Const, 



*ib6 rnsp onao) (nm?) nfip the© 

si«£-ra0 CHBD) JThBD si<^r§ si£-r-08 

*")BD si-£--rd0 
.. . . 

si-<£-r8 



n. Inflection of Nouns of the o Type: "Tp3 " morning" 

^. * tr* rnpa onpa nn^a onpa atfrjpa 

-ljsia rnpa rfc?) (™T??> T# ™i? 3 
c^.. **** CTCT) "I? 3 b0 * rt boq - r -* 6 

•HD3 bo-q--rd0 

-It T 

bo-q*-r§ 

Written Exercise 

Inflect, after the same manner : 

T^f "boy," n#B "flax," tthtf "root." 

For Oral Exercise, see close of Less. XXIV. 



LESSON XXIV 
INFLECTION OF NOUNS OF CLASS II CONTAINING GUTTURALS 

(Review Less. IX on Gutturals.) 

Note. — When the guttural takes a S-wS, the composite S-wS of the type 
to which the word belongs must be used. 
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a. Inflection of Nouns having as First Letter ' 

a Guttural ) 

(1) a type: |3K " stone," like *\b6 save in plu. abs. D*»K, H1»K. 

(2) i type: StiTJ "grass": 

Singular Plural Dual 

m. f. m. f. m. { t, 

Abs. a»5 ns'w? D-at^ nat^ d:?^s d?4?^ 

Note that the guttural prefers (—) to (-r-), but (-=?-) to (-s-). \ 

(3) o type: ttNl "month," like *lj23 save in plu. abs. Ept&TTT, 

nwn. 

T T. 

b. Inflection of Nouns having as Second Letter 1 

a Guttural 

(Particular attention is to be paid to these.) 

Note the helping P£0ah instead of S76I in the second syllable 
of S?3 and S?£ and the retention of the original P£0ah in the 
first syllable of Sj3. 

(1) a type: *?53 "master": 

Singular Plural Dual 

m. t. m. f. m. f. 

Abs. hsi rbyz a*m rtbfr a&& 

Cmst. b?i nS$s ^53 m^s 4s? 

(2) i type. There are no examples. 

(3) o type : *?PB " work " : 

Abs. b?& nbjjs d^b nfcpi d^'jb 

Coast. b$& r6j» 4j® rt^| ^J?B 

po-1°-la0 po-f°-13 po-!°-i6fl po-f°-l§ 
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Note the composite S-wa of the o type. This is used with words 
of this type under the first or the second radical letters (if guttural), 
but not under the third where the usual Hat6</> F&Osh is preferred. 

c. Inflection of Nouns having as Third Letter a 
Guttural 

(1) a type : S*lf " seed," like ^76 save in dual fern, const. TCTJJ. 

(2) i type: V1$w "report," like *1BD save in dual fern, const. 

(3) o type : fttil "spear," like *lj23 save in dual fein. const. TlHto"^ 

Written Exercise 

I. Inflect: 1^3 "lad," pSlTf "portion," *»£ "food." 

II. Translate: Thou (m.) shaJt not judge 215 the righteous 185 
kings 181 of the earth 25 . let me 184 kill the wicked 198 prophet 146 
with the good • sword w . 

Oral Exercise, Lessons XXIII and XXIV 

i •pi pbd3 xuma xrbs* irbsm ibsik nsf x*p$ 
ictbsB ib?& i norm :rronK xrrn :wi :osjtt 
rsba :rrehn :rwhn ivrtn :nrw» :n#s xrrm x+xs* 
:nrfr :rrfr xrrcfyz xrvfrb xa&t> ppSa xo&b 
xmm 1 raws xrrsn twwu :D*iap :t :o*r 

xrnhp in^iw 

» 

LESSON XXV 

INFLECTION OF NOUNS OF CLASS III 

a. Nouns of Class III have SSr3 in the final syllable and an 
unchangeable vowel in the pretone. 
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Peculiarities of Inflection 

1. The construct singular is (usually) the same as the absolute. 

2. When affixes are added S6r& is shortened to S*w&. 

3. When this brings two vocal S-wSs together the first is 
lengthened to S76I (not Hfreq), thus : 

% + bQp = Oftfp) = ifrW? qV4e**L 

Example 

Sj?fi "staff" 

Singular Plural Dual 

m. f. m. f. m. f. 

Abs. bj?a rhpa nb$b nibj?a taffe* 

Const. b$% nSjpa 4i?5 rvfeja© ^jpa 

Written Exercise 

I. Inflect (being careful to insert M60ey when necessary) : 
bOY* "trumpet," frfe k'd'-hen "priest," S&tf "hearer." 

(Note the guttural in the last two words.) 

II. Translate: And the good 88 priests shall go down 100 to the 
water m . The judges a6 of the people ier have f alien m . 



LESSON XXVI 

INFLECTION of nouns of CLASS IV 

a. Words of Class IV end in H__, they may contain a change- 
able Q£me§ which brings them also under Glass I. 
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Pegxjliabities of Inflection 
b. 1. In the construct singular the ending i7__ is changed 

to n,.. 

2. Before an affix the final n_. is removed altogether and 
the affix is substituted. 

Examples 





Singular 
m. f. 


PJuraJ 
m. f. 


m. t. 


Abs. 


njj5tp flock rofpa 


ttjjxp msjap 


B$$ DTfljSO 


Const. 


njj5tp njjpa 


^pp ntipp 


Tj?p TUj?p 


Abs. 
Const. 


JTfO field JTjto 






Abs. 
Const. 


r^Jp leaf nS J 

nb? rib? 


^5 nfy 





c. Note. — Nouns with the feminine ending rr r belong to Class I even 
though their masculines belong to one of the other classes. 

Written Exercise 

I. Inflect: HBJ " fair," nttJJtt" work," n^r'dMe(h)« shepherd" 

II. Translate: And the good 88 shepherds 185 will give 15 * (verb 
first with "and") the leaves 185 to m the lads 1 *. Those 60 old 74 
prophets 146 and these 19 wicked 198 judges 06 . 

Oral Exercise 

The Four Classes of Nouns 

(The numbers indicate the class to which the words belong, the letters show 
the type in the case of nouns of Class n.) 

trbi^ trim 1 * 4 :D-3p& 4 irhs^ tabs 1 *' i*sh* :nyi 4 
trbw inarp 1 :«arm l pbpa 8 :rriK 9 * tabftb* 
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:nsj 2 - :m 2 - tmsatt" :iwv tnptoi 11 tnsa 1 - 
:d^5s 2 ° :nirnK 2 ° :rfesa a ° p^sb 2 * :Ssb* # :tiw 
:on»^ 4 ♦♦ribs 1 * 4 tnSs 1 * 4 x*bm :rnpjn l two 1 :rfcsB 2 ° 
:^ s * :rwB s < prnpa 1 * psba 2 - tratts" toowj" 
isflfl :mss f - : orate *• tnote** :#")#*• :nrfr 2 * 
♦ onssS 8 - ^ten wrw mian ayhn 



LESSON XXVII 

PRONOMINAL SUFFIXES OF NOUNS 

a. The Personal Pronouns in an abbreviated form are affixed 
to nouns, prepositions, etc., to express the genitive and objective 
cases, thus : 

\ + DID = ISO " my horse," *?[ : + b = if? " to thee." 

b. The rules to be followed in affixing pronominal suffixes are 
the same as those for adding other affixes (cf. Lesson XXI, e) 
with three exceptions (e, /, g, below). 

The addition of these pronominal suffixes affects nouns (accord- 
ing to the classes to which the noun belongs) in the same way that 
the affixes for gender, number, and state do. 

C. TABLE OF THE PRONOMINAL SUFFIXES FOR NOUNS 



Singular Suffixes of Singular 


Singular Suffixes of Plubal 






Nouns 






Nouns 




lp. c. 


my 


* 


! 


my 


* 


ay 


2 p. m. 


thy 


%r 


•-x* 


thy 


t; 


$.& 


2p-f- 


thy 


V 


«X 


thy 


T- 


^-yix 


3 jp. m. 


his 


1 


6 


his 


* T 


a(y)w 


3p.f. 


her 


iV 


ah 


her 


rrl 

T * 


g-ha 
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Plural / 


Suffixes of SiHGtrnR 
Nouns 


Plural Suffixes of 
Nouns 


Plural 


1 p. c. 


our 


iC 


£nu 


our 


wC 


inu 


2 p, m. 


your 


o?^ 


•-xem 


your 




6-Xem 


2p.f. 


your 


frr 


-xen 


your 


PV 


6-xen 


3 p, m. 


their 


*t 


flm 


their 


d,T_ 

* 


6-hem 


3j>./ 


their 


W 


an 


their 


J*V 


S-hen 



d. These suffixes are divided into light and heavy. 

All axe light save the six that have S'ydl in the last syllable. 

e. The two heavy suffixes D3_. and p__ require that the word 
to which they are affixed be put in the construct. 

This must be done before the suffix is attached. 
/. The other four heavy suffixes require that the word be 
shortened as much as possible after adding the suffix ; e.g. 

g. Segholates masculine singular are not affected by e above. 
h. Remarks. — 

1. It will be seen that there are 20 suffixes : 10 for singular 
nouns, and 10 for plural nouns. 

2. All the suffixes of plural nouns contain \ and none of the 
suffixes of singular nouns contain * save V " my." 

3. The first syllable of the suffixes for plural nouns is really 
the termination of the masculine plural construct of nouns. This 
termination, as contained in the plural suffixes, is pointed regularly 
\, but not so in the case of the singular suffixes, namely, twice 
\_ , twice \_. once * 

4. Hence, to add pronominal suffixes to plural masculine nouns, 
the plural ending D* , __ must first be removed, and then the suffix, 
as given in the table, which is provided with the necessary ** of 
the masculine plural, is affixed. 

By a strange anomaly, feminine plural nouns retain their f emi- 
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nine ending (Hi), and also take the masculine plural construct 
ending as part of the pronominal suffix, thus : 

« + \ + ntt'"!? = tt^tona, " our blessings." 

5. Dual nouns take the suffixes of plural nouns. 

6. The ending H of feminine singular nouns must be removed 
and D substituted whenever a pronominal suffix is added. 

7. The first person suffix of plural nouns (V) is &© masculine 
plural construct ending (*_.) with the original P£0ah instead of 
S6r3, plus the pronominal suffix of the first person C__) which has 
been absorbed in the * of l, T , and therefore does not appear, thus : 

\ + \ = \. 



i. Points to be observed in appending Pronominal 

Suffixes 

1. Determine to which of the four classes the word belongs. 

2. Mark gutturals and unchangeable vowels. 

3. Note whether the word is singular or plural. 

4. Note whether the suffix is to be singular or plural. 

5. Note whether the suffix is D3_ or 73 

6. Note whether the word has the ending n . 

Then apply the rules for inflection of the four classes of nouns 
respectively. 
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j. TABLE OF NOUNS WITH PRONOMINAL SUFFIXES 

Unchanqkablr Class I Class I, Class II Class n, Class HI Class IV 

fern. gutt. 

no nw nyn? ^9 <?pb' .pi npi 

"horse" "word" "blessing" "kiiig" "work" "priest" 'j£Jf?T 

TOD my horse ^3^ ^71? ^D ^J| *3?l3 *p| 

■^•tffi tw wp itf* Tfr» w m 

WD his horse 113^ 1TI3-13 tt^» 1^B 13H3 1S*I 
PTD1D her horse .Tl^ ^l? HS^)? H^B ,13113 Pl^l 

136a oar horse VT\^\ 1MT3")3 13?^ U %JS WT(2 K$-\ 
DMCyo^m.) DS^ D3^3-J3 DSsSft D3^S d33rfe D3?l 

KW j n££ ) WW IW1 3 Prte »tf» pre? pn 

nD , D theMm.) ff^ BH3n,3 03«?» O^f. D3H3 0^1 

i * 3 *^ nw w?t> ? 3 ^ to r# rr> 

"DID my horses "HSI "fltt"}? "5^0 ^B *%& "Jh 

T^*^ Tfr? T*frn 3 T& T&* T&? Tfi 
^"ffi Tfrl T^H? T#>? T 1 ??? T*£ Th 
roo his homes ris^ Tritons roSa vS?b wfe y^i 

,T6ffl her horses iT^I .T^13"13 trffe 7^? B !?£$ \Hh 
13-610 oar horses UnSI 13<tf 13-|3 U^*? 13^B Wfeft A^fa 

D3WD your (m.) 03^31 03^113-13 DS'Ote d3"SsB WOTS DS"?"! 

* " » horses » - « • t - i « • » ~ t - t - f* it r - - t ( r *• > 

IW'fiffi I 3 ^ I?^?1 3 1 3, 3^ I 3, ^§ J 3, #? p<yj 
dttdd *eir wbtbi drrmsis orate orass ottos oron 

* " • horses » -> • » - i •• » - i - » -fm t --,, » - ■ 

}ffp»the^fo fir-on jiTntena jrrwa jn^e jn^ns pyyi 

* The suffix "tj : , with words of Class I, is treated as though it had but one syllable, 
and thus it is the first syllable of *CH, for instance, that now falls in the antepretone, 
and is shortened in accordance with the Nominal Law. t po-io-l'-xa from "^{J^. 
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Written Exercise 

I. Inflect, with pronominal suffixes : 

rtyjj "ground," ^3 "lord," MBS "staff." 

II. Translate: 

A 

:^ro"j3 :n»aa nan 1 ? :jrrr :vnBtt :*r :oantoa 
:nate rat^ :^pni :D ¥1* i^tfo-p tnyw :1 ^1 
:^jS{j :rq» :uri#B JT^TP s^^ ♦&TW? :1 " 1 ? 1 ? 
:TO MWff nan* tBTTO *«W 

B 

Notb. — Nouns with pronominal suffixes do not take the article. 

My book m . Your (m.) heart ll6 . My prophets 146 . His king m . 
His kings. Your queen Ulfem *. Your queens. Her lad 148 . Her 
lads. Our boy 85 . Our boys. Their land 25 . His flax 178 . To my 
horse "". He gave m my staff *" to his servant lfl0 . I shall write m 
his words M in ffl my books "*. Who m killed m their kings. His 
kindness * (is) great 47 . 

Oral Exercise 

Pronominal Suffixes of Nouns 

:iprrw i# :vw i# toman 2 ' :p T BD 2 * :nate 2 - ratra 2 ' 
tpnana 1 :sprK f - :ds*w torna 1 :*f?p& 8 :n» f - :wiB» fi 
xcavfiBBb 1 toaaab 1 :D3 :*ja :^ : write :spsj 2 - 
:d53^ik 8 :«aay : tpnsttr 1 tnaipa 1 toantoa 1 :Danfcan 2 ° 
: ornate 2 * tsparr 1- invw tprnwas 1 - joanaia 1 imp 1 
:*pte»- toanai 1 tunan 1 :rov :pnai l tnnana 1 
jrrte 1 - 4 :i3fpa 4 ttp^ 1 - 4 :?rt» L * ntes 2 * :*jteB 2 ° : spate ■• 
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LESSON XXVIII 

THE PRONOMINAL SUFFIXES OF VERBS 



a. 






Singular Suffixes 












With the Perfect 




With the Imperfect and 
Imperative 


1 p. c. 


"C 




drill 


me 


'C 


&ni 


me 


2 p. m. 


V 




•-x* 


thee 


V 


-xa 


thee 


2p-f- 


V 




«X 


thee 


V 


«X 


thee 


3 p. m. 


1 . 


or Vl^. 


6 or £-hu him 


vC 


6-hu 


him 


3p.f. 


sv 




ah 


her 


* 


6M 


her 








PZwraZ Suffixes 








1 p. c. 


K 




&nu 


us 


K 


&na 


us 


2 p. m. 


B3_ 

v : 




•-Xem 


you 


D3_ 


•-xem 


you 


2p.f. 


P-r 




•-xen 


you 


1? T 


•-xeu 


you 


3 p. 971. 


B T 




3.m 


them 


B,. 


6m 


them 


3p.f. 


1-r 




an 


them 


?- 


6n 


them 



Note. — The first vowel of a suffix is lost when the verb ends in a vowel, 
thus: , 

BfefS? " they killed them." 

One exception : 

"3 ' + tfr&p r = *6te}, not <$?3j3. 

b. These suffixes express the object of the verb. 

c. The object, when pronominal, may also (less usually) be 
expressed by means of a nominal suffix added to the sign of the 
definite accusative DK, which, with a suffix, becomes OK, thus : 

Tlfc, *pt "me," "thee." 
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d. General Rules for adding Verbal Pronominal Suffixes 

1. The Perfect of active verbs and the Perfect, Imperfect, and 

Imperative of stative verbs (i.e. verbs that have P£0ah as 
the vowel of the second syllable of the Imperfect) follow 
the analogy of nouns of Glass I, that is, pretone long, ante- 
pretone extra-short, thus : 

1 + bto$ = ibipp " he killed him." 

2. The Imperfect of active verbs and those forms of the derived 

stems which have S6r§ in the last syllable follow the analogy 
of words of Glass III, shortening the vowel of the final syl- 
lable to §*w& ; when this brings two vocal S*w&s together, 
and the shortened vowel was Holem, the first §-w& becomes 
Qdmes Hatu<£. Thus : 

D . + Stop? = D*?«P|T he will kill them, 

t| | + Ititi* = Tpfttf'! yiS-mo-r-^a he will keep thee. 

3. The Imperative second singular masculine of active verbs and 

the Infinitives construct of both active and stative verbs 
follow the analogy of nouns of Class II, a short vowel 
appearing under the first radical. This vowel is o for 
Infinitives in 6, and i for Infinitives in a. 

Unlike segholates, the first syllable is generally open 
(except in the case of the Infinitive with the suffixes t[_, 
Dp^p^ Thus: 

r5«PJ5 qo-f-le-nl kill (thou) me. 

13TO3 b # -xo-0'-j8d in his writing (inf. const.). 

but 

xjarOS b--xo0-b--xa in thy writing. 

4. The Infinitive construct takes the nominal form of the suffixes, 

not the verbal, save in the case of the suffix of the first per- 
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son; this will be nominal (V) to express the subject, and 
verbal to express the object, thus : 






3o-nv-rl 
So-nv-r&ni 



my watching 
to watch me 



e. The following scheme embodies the above rules (cT) : 



Active 



Stative 



Like Nouns of Class I, 



Perfect 



Like Nouns of Class III, Imperfect 
Like Nouns of Class II, 



Imperative 
Infinitive 



Perfect 

Imperfect 

Imperative 



Infinitive 



/ Eemarks. — 

1. !T?lDj5 " she killed," before any suffix, changes H to fl, as in 

feminine nouns. 

2. FOfop " thou (f .) killedst," before it can take a suffix, must be 

i i "It > '♦ ' ^ ' 

changed to 'TTOfp, the final S*w& becoming \_, which is the 
original final vowel of this form. 

3. DflblDp, J$7^i? " ve killed," before they can take a suffix, 

must be changed to Vnfij?. 

4. The Imperfect, in certain cases, inserts a syllable, 3 _L " en," 

between the verb and the suffix. This is called the energetic 
nun, but has no special significance. The nun is generally 
assimilated to the consonant of the suffix, thus : 



*ftp 



(from Vtf. 
(-lek-ka) 



he will kill him 
he will kill thee 



5. nyptoj^F), before it can take a suffix, must be changed to 
T fctpj5TI. 
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6. The Infinitive construct, with the suffixes t|_, B3_, or |3_, 
may follow the analogy either of Class II or Class III in 
nouns, thus : 

Written Exercise 

Translate : 

I 

prjattf paring prfwft nnatfi : , ?prHa» 
:#s6»i tnsiatfni :^»tfb JfiTPV^ 1 

ii 

And he will kill m me. And he killed him. To kill thee (m.). 
Ye (m.) have killed him. 

Oral Exercise 

Pronominal Suffixes of Verbs 

rj^g> :^?to£ J*FW? J'fl^Pi? J'fyPi? : ^i? J'WffaPi? 
vhep ivffbep ivfbep torifep :«nf»p rinfoo n*«) 

: - It T i - It • i -|» -T tIi i - T I: • : - T It T It 

T|^K)j5 piiriSBp trnfrtoj? ttrpfopj? :wf%p tny^np 
Tpto 1 ?: :^pp J^aS? ♦ , ^i?? : n^pjj ■ : fl^pj? mSbj? 
$»j?? Jni^toj?? JTftpp Jtwn^Bp :b? , ?t1 ; ?? *b^PP! 

ttataop trtto 1 :«&»• 

» i t It t* t It • r i It • 



LESSON XXIX 

THE STEMS OF THE VERB 

a. There are seven Stems to the Verb (not so correctly called 
conjugations). 
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I The Ground Stem, 
active or stative. 



II The Reflexive (or 
Passive) of the 
Ground Stem. 



III The Intensive Stem, 

active. 

IV The Intensive Stem, 

passive. 
V The Intensive Stem, 
reflexive. 



VI The Causative 

Stem, active. 
VII The Causative 
Stem, passive. 



b. The ground stem (cf. Less. XV-XVIII) is called Qal (i.e. 
" light") because it presents the verb in its simplest form. 

The other stems are derived from the ground stem, and may be 
designated either by number, as above, or by the corresponding 
forms of the verb b$& "to do" (which was used as a paradigm 
by the older grammarians), or by the corresponding forms of the 
verb ?tDj5 "to kill" (the verb now generally used as a paradigm). 

c TABLE 





St Jems 


Name from 


Name from Characteristic 






Verb by* 


Verb ^Pj5 Marks 


I 


The Ground Stem (Qal). 






n 


The Reflexive (or Pas- 


^Stt 


btoJM Prefix 3 and 3H. 




sive) of the Ground 


Ni^ial 


Niq-tal 




Stem, 






ni 


The Intensive Stem, 


*» 


Sfip Doubling 2d Radical. 




Active, 


Pi[I]-Iel 


QiHSl 


rv 


The Intensive Stem, 


h?z 


S^p Doubling 2d Radical. 




Passive, 


Pu[l]-Ial 


Qut-tal 


V 


The Intensive Stem, 


bparn 


SBpnn Doubling 2d Radical. 




Reflexive, 


Hi0-pa[i]-iel ffifl-qat-tel Prefix f)Jj. 


VI 


The Causative Stem, 


S^sn 


TppTI Prefix H. 




Active, 


m<^m 


Hiq-ttt 


VII 


The Causative Stem, 


^W 


bfijpn Prefix n. 




Passive, 


Ho^-ial 


Hoq-tal 



Remarks. — 

d. The meaning of any stem in relation to the ground stem 
must be ascertained from the lexicon, but, in general : 
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The Niq^al (II) = passive or reflexive of the Qal. 

The Qittel (III) = to do often or intensely the act expressed by 

the Qal. 
The Hiqtil (VI) = to cause to do the act expressed by the Qal. 

e. Since the first letter of 7pB is fi (P&), the second J (i^yin), 
the third b (LimeS), it is the custom to call the first letter of any 
verb its P@, the second its iayin, and the third its L&neS. Thus : 

*1fiH is called a P$ i&e^ verb (written K"fi), i.e. a verb whose 

first letter is an i&le<£. 
rnttf is a LameS guttural verb, t.e. one whose last letter is a 

guttural, etc. 

/. Stem II : Ni<£ial or Niqtal : The Eeflexive or 
Passive of the Ground Stem 

Note. — The Niqtal and all the derived stems take the same afformatives 
and preformatives to express tense, person, number, and gender as the Qal. 

Hence, when the Qal is known by heart, it is necessary only to learn the 
distinctive or clue forms of a given derived stem in order to be able to form 
the entire stem. - 

g. The clue forms of a stem comprise the first or top form of 
the Perfect, Imperfect, and Imperative, together with the first 
form in each case that has a vocalic affix, and the first that has 
a consonantal affix, also the two Infinitives and the Participle, — 
about twelve in all. These will be found marked with * in the 
Tables of Paradigms. 

h. CHARACTERISTIC OR CLUE FORMS OF STEM n 

jy. sg. 3 m. ^fiW Im Pf* 8 ff* 3 m - bVjiSP Imperat. sg. m. bfipPTt 

3/. rfjBM 3/. n / *hasn 

Till* • • « l«T • 

2w. ri'Ttpp? 2«». r\ pi.m. i — n 

2/ n a/, -^topn /• rahten 

t * » l|T * T I "IT ' 

lc VI lc. M 
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Pf. pi. 3 c. } Impf. pi 3 to. } * Inf. const Sttj3fl 

2 to. an 3/ rifobpr\ ibtopn 

2/. jn 2 to. i a [Stop? 

ic a 2/. rn — r\ 

lc. 3 Partic. SlDM 

t. Eemajbks. — 

1. The Perfect and the Participle and one form of the Infinitive 

Absolute prefix 3, which forms a closed syllable with the 
first radical. 

2. The Infinitive Construct, one form of the Infinitive Absolute, 

and the Imperative prefix fl, and double the first radical 
(really |fi with 3 assimilated). 

3. The Imperfect doubles the first radical. (This is due to loss 

of n and assimilation of 3 : 7tDp3!T = btop\) 

— It i - * - It • ' 

4. The vowels of the clue forms, so far as they differ from those 

of the Qal, must be carefully noted. 



Written Exercise 

Translate : 

I 

pram*) :bbv3 irrysti* ttorkn :nb#n :Saa iDrfr 1 

• J ™ I • ** T * T I IT * "I IT • T • T I * ~ T • 



II 

They (m.) will be counted m . Thou (m.) wilt take heed"*. 
Take ye (m.) heed. let me be killed m . 
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LESSON XXX 

STEMS m, IV, V: QITTftL, QUTTAL, mBQATTftL: THE INTEN- 
SIVES — ACTIVE, PASSIVE, AND REFLEXIVE 



a. 




< 


3LTJE FORME 


i 








Qitta 


Qatua 


Hifqattel 


Impf. 


sg. 3 m. 

3/ 

2 m. 

sg. 3 m. 

3/ 
2 m. 






beprn 
rbeptrt 




2/ 
1 e 


"h&pR 


"*7Bj5Pl 


^•jnri 




JL v* 

pl. 3 w. 
3/ 

2 m 


nfrfc* 


?ti*RP 


nabepnT) 




2/ 










lc. 








Imperat. sg. m. 




wanting 


•japrin 






nabej? 




rabfem 

T * ~ 1" i * 


Inf. const. 

abs. 
Partic. 


t 




wanting 
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b. Remarks. — 

1. The distinguishing characteristic of all intensive forms is the 

doubling of the middle radical. 

2. In the Imperfects III and IV, the §-w& in the first syllable is 

to be noted. 

3. In V, when the verb begins with one of the sibilants D, \P, ttf, 

the fl of the preformative fin changes place with the sibi- 
lant, thus : , _, 

naritfn, not natfm 

If the verb begin with 2t, the ft changes place with it, and 
becomes tD, thus : 

pTOXH, not jTTXm 

If the verb begin with % ID, or fl, the fl of the preformative 
is assimilated, thus : 

nsna, not ns^ria, kseh, not a&tom 

Written Exercise 

Translate: Tell m thou (m.). Consecrating ^-oneself. I have 
walked* Ye (f.) will consecrate them (m.). They told. We 
will break-in-pieces "*. Seek * ye (f .) We will make-atonement m . 
Let them consecrate. let me seek. 



LESSON XXXI 

STEMS VI AND VII : fflQTIL AND HOQTAL : THE CAUSATIVES 
— ACTIVE AND PASSIVE 



Pf. 





CLUE FORMS 




sg. 3 m. 


Hiqtfl 


HoqtH 

btpn 

" 1 * T 


3/ 
2 m. 




nfaopn 

T 1 " II T 
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Hiq^il 


Hoqtal 


Imp/. sg. 3 m. 


'*&$! 


*jr 


3/ 






2 m. 






2/ 


"Wj38 


^Pi? 1 ? 


lc. 






jrf. 3 m. 






3/ 


njSipfjri 


hWw 


2m. 






2/ 






lc. 






Imperat. sg. m. 


^i?n 


wanting 


/• 


^pp,} 




j>J. m. 






/• 


roStbpn- 

T I ~ If ~ 




Inf. const. 


Tipfpn 


wanting 


abs. 


^Pj?0 


•*f?9 


Partic. 


Tipj2fi 


Til T 


b. Kemabks. — 







1. In the Imperfect, the characteristic PI of the stem is merged 

in the tense preformative, TBjpi shortened from TIDpiT 
(cf . the Niqtal Imperfect, Less. XXIX, i, 3). 

2. The Jussive of the Hiqtil differs from the ordinary Imperfect 

in the forms without afformatives, the % of the last syllable 
being changed to e ; thus : 

Ttpjy "let him cause to kill," Sttpfi "let her cause to kill." 

With a suffix the % reappears, thus : 

DE^p 1 * " let him consecrate them." 
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The same is true, in the Imperative singular masculine, with a 
suffix, thus : 

Vfl^JpfJ " consecrate him." 

3. When Waw Consecutive is used with the Hiqtil, it is prefixed 
to the jussive form (see Less. XVII, e) ; thus : 

^?i?!l " ^^ ne caused to kill." 

Written Exercise 

Translate: He will divide 88 the earth 25 . Let him divide it 
(masc). Divide (thou, m.). Do not (thou, m.) divide. O let me 
divide. And he divided. And they caused him to be king w (hi<£.). 

Oral Exercise 

The Stems of b$j2. 

tvhepm bpp rbbpn ibepn anbtopa nabtDp ^epn \rhap 
Stopm btopn DnStopn S^pK nbvpn bwp nbvpm libepm 
l^Bpn bvpc Sepn xbaft nabepn ^topn n^iopn iS^y 
ibtoj5 rfcepj SfcjM S^pa ibtopnn btopnn SnDpa nabeprn 
arbtoprin bapna bepnj ibtopn Tibtopa ^epn Seprin Stopx 
artepj ^ep Tibepj ubepn bippj Sap: Tbap ibep? nabtopn 
Ttoopn wStopa rb®p btop onStopn i^op* ibtojr *bep\ nbep 
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LESSON XXXII 

THE IRREGULAR VERBS 

Pfc Guttural Verbs 

a. By irregular verbs are meant such as differ in inflection from 
the strong or regular verbs, such as 7tpj3, either because of the 
presence of gutturals and weak letters, or because of containing 
two radicals only instead of three. 



6. TABLE OF IRREGULAR VERBS 

A Guttural Verbs. Al. P§ Guttural T&$ to 

A 2. Kyin Guttural BPltf to 

(Qittei) 
AS. LameS Guttural rf?# to 
Bl. Double teyin (S"S) 3p to 
B2. %inA (VS) Dip to 



B. Biliteral Verbs. 



C. Weak Verbs. 



BS. \6jint 0."S) T? to 

ci. psiaie* (K"s) San to 

02. PSWaw (V'fi) 3^ to 

03. Ps Yas o"fi) aa; to 

04. PS Nun (|"B) #M to 

05. Lime5 !fie<£ (K"S) K3B? to 

06. LineS HS (IT'S) nb| to 

Note.— Verbs V'fi are always v 'fe in the Qal perfect. 



stand 

slay 

bless 

send 

go around 

stand 

understand 

eat 

sit 

be good 

approach 

find 

uncover 
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c. -41. Pe Guttural Verbs 

Type: n»? "to stand" 

CLUE forms 

(Namely, the forms whose pointing differs from that of the corresponding 
forms of bttj?. When there are more than one exhibiting the same character- 
istic only the first is given. Thus the Qal perfect plural DJJH&I? is given ; it is 
understood that the following form, the second feminine, is pointed in the 
same way JEH&g.) 

Qal Ni*. Hi*. Ho*. 

mssi 

T S » I* 

ne-fe-m*-8a(h) 



Pf. 


sg.3 
3 
2 
2 
1 

pi. 3 






2 


aprp? 




2 






1 




Impf. 


sg.3 
3 

2 


■*5 




2 


*W?P 




1 


*W 


Imperat. 


sg. m. 


Tfa? 




/• 


TO? 




pi. m. 






/ 




Inf. const. 




abs. 






Partic. 







iQt TPZ ia^ T 



neyjj new 



TOM Ttt|0 to?» 
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d. Eemarks. — 

1. Gutturals take composite rather than simple §*w&; hence 

Drn&$, not Dma5; naj» not T©?J (the _ under J, in 
place of — , is due to the vicinity of the guttural, cf. the 
Hi^fil Perfect). 

2. Gutturals cannot be doubled ; hence *1&^, not TB^ . 

3. Notice the result of the coming together of two vocal §*w&s, 

rnaya, from rnasj, so ■Hasp. 

4. In most H"fi verbs, the R, though a guttural, takes silent 

§*wfi, thus : 

Dhlt " he will seal," BriTO Ni^fal Perfect. 

5. With stative verbs, IT'S, like 05$ "to be wise," pjlj "to be 

strong," the Qal Imperfects are D5f£, pffJP. 

6. The Intensive stems are regular. 

Written Exercise 

Translate: The wise 81 man 14 will stand 168 . And the boys 95 
stood on m the ground 5 . And the wicked w kings m of the earth • 
dreamed 84 . The queens mfcm * of the earth will be strong 78 in 82 
my ways M . 



LESSON XXXIII 

A 2. Hyin Guttural Verbs 

Types: »n# "to slay," Tp3 "to bless" 

a. CLUE FORMS 

Qal Niq. Qit. Qut. ffi*qat. 

3 nana* msiBtt 

t -: it t 1 ; • 

2 Mia 

2 
1 



iAYIN guttural verbs 
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Qal Niq. 

pf. pi. 3 miyg 

2 
2 
1 
Impf. sg. 3 W& 
3 
2 

l 

Imperat. sg. m. IMTt& 

f. *%{$& ^o^n 

pi. m. 



f. 



Inf. const. 

abs. 
Partic. 



oh# 



b. KeMARKS. 



Qit. Qut. Hfoqat. 

Dfona anrja onrjann 

to TO 



1p3 wanting T^Atf 



TO 



wanting 

•TO? TO*? 



1. The guttural prefers compound §-w&, hence MDfTttf, not IIDH^. 

2. The guttural prefers the sound of a ; hence tolTC^, not tD*rR0\ 
So in the Imperative, tDffttf, not tDhttf ; the feminine 1DfJt& is 

from ^Ht&, just as vBjb is from vBp (cf . Less. VIII, 6). 

3. Gutturals and *H cannot be doubled; hence Tpa, not IJ^IS; 

•jj^a, not ^p3. (The reason "p^ * s use< * as tyP 6 * n * ne 
intensive stems is that, in verbs H"S and iY'S, the Day63 
forte is implied, and the preceding vowel, therefore, is not 
lengthened; thus: &IT# 3i[h]-h6t, fctRtf 3u[h]-hat.) 
The Qittel of Dtl3 is Cft? ni[h]-ham "to comfort," with a 
instead of e in the last syllable because of the preceding 
guttural. The Niqtal of DfO is also Dtp (for DPlM). 
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Written Exercise 

Translate : And the good * priests m blessed u the boys * of the 
people m . And they cried 71 to m him, saying ObK? lit. "to 
say "), Drive n out our enemies u . The kings m will serve m your 

Baals 40 . 

» 

LESSON XXXIV 
A3. Lamea Guttueal Vebbs 
a. Type: fiSttf "to send" 

Qal Niq. QH. Out- Hiftqat. ffiq. Hoq. 

3 



r 



i 

Pi. 3 
2 
2 

1 

#0.3 nw? n?^? n^t^ H?r)9? it?#! 



2 

1 
Pl.Z 

3 nji^twi narr^ri njr^ritrto njn^tfri 

2 



lImea guttural verbs 
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Qal Niq. 


Qit- 


1 


' Sg. m. 
f. 


Hyp hSb^o 


n7¥ 


s* 


j* 
Fl.m. 






1? 


f. 




HJI^tt 


;§ f const. 
It Ota. 


i-ptt> rntfti 




fffa& tfh&) 


cfe* 


Participle 


rhv 


B*?t#? 






rjbp 





Qut. Hitfqat. Hiq. Hoq. 

n^ wanting n^rit&H ff?#n wanting 






b. Bemabks. — 

1. P£0ah furtive must intervene between a final guttural and any 

other preceding long vowel save Q&me? ; hence tj Wfi, not 

2. The final guttural prefers P^0ah to Holem or §6r§; hence 

H^B^, not rf?B^ ; Irpttf, not ffpttf, etc. Note, therefore, that 
the clue form of the Imperfects of all stems, except Hiqtll, 
has P^0ah as the vowel of second radical. 

3. The guttural, by exception, takes simple §*wa (thus, Pltjjtf), 

save in the Perfect singular second person feminine of all 
the stems, in these a helping P£0ah is found instead. This 
does not cause the removal of the D&y$8 lene in the final 21; 
hence fifl?ttf Sa-l£-h(a)t for filr?ttf. 



Written Exercise 

Translate: Thy word 58 shall not be forgotten 208 . In the day 91 
of his being anointed 142 (ni * lnf c) . He caused thee to hear 210 his 
words, and caused thee to write" 2 them in thy books 158 . And he 
fought m all m that day w that (Waw sub. Less. XVII, h) I might 
send ** thee.' 
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Oral Exercise 

Thb Guttural Verbs 

-rasa ■hd j nfasa 4 tbSK *iasn nes? ussn uw T&sn T&sn 
wisp wren now ohw tDtw rnssn ptro pirn vt&?? tdsj 
vbp Ftrbv Tpe »ntw »ntf wre> fQK ■oram -p^ 7W 
Tthvn nypti nw& trows prow* wtwi rnttp nbtp ff?tw 
rfw jtwk ronby iTwri iraren rntw rwntwi rntw nrntpn 



LESSON XXXV 

Biliteral Verbs: 2*1. Double iItin (9"J) 

Type: SO (MD) "to go around" 

Notb. — These verbs are called "double lay in" because the second radi- 
cal (originally final) is repeated. 

a. CLUE FORMS 

Qal Niq. Qi*. Qn\. Hiq. Hoq. 

s g .s ao or aao aoj mid mid apn aon 
3 mt5 or naao raw maio naian mrin 

T " T 8 IT t-ttii T - - T " 

2 

1 

K. 3 BD or 03D 

" 8 IT 

2 

1 



* 

£ 
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Qal Niq. Qit. Qut. Hiq. Hoq. 

^.3 atr afr br mid? aaitf ao* aor 





2 




"W? 


« 

fc 


2 

1 


■atari ^aon 

• T • J • 

DDK 3bK 


"W 


I' 


PJ. 3 

3 nraon mafin 

T T \ l T 1 

2 
2 


nyaen ro-fpfl rg^ow 


« 


1 


ab 


33)0 wanting 3DJ1 •wanting 

~ T 


,» 


/• 


•a* 




I 


PZ. m. 


nrao 




Participle 


33b 

aao 

T 


303 331DS 331D0 30» 3D1& 


I 


k Remarks. 





1. With any affix the second (final radical) is always doubled (but 

see 3 below). 

2. In the Perfects throughout before consonantal affixes H6lem 

is inserted; in the Imperfects under the same circum- 
stances large S-y61 is inserted. 

3. The Intensive stems and often the third person forms of the 

Qal Perfect follow the analogy of triliteral stems, the second 
radical being repeated to supply a third radical. 

4. The Qal Imperfect has two forms, the second doubles the first 

radical instead of the second; it is called the Aramaic 
Imperfect. 
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Written Exercise 

Translate : We have surrounded 1 " the enemies 13 of the king m . 
Let him go around "* that he may take m . He caused the man M 
to go around the flock 140 of the lad 1 *. We will surround this 
place m and we will take it. 



Perf. 



sg.S 
8 
2 

pi 3 



LESSON XXXVI 




Biutebai, Vbbbs: JB2. i'Xyin t (V'9) 




Type: Dip "to arise" 




CLUE FORMS 




Qal Nlq. Qit- Out. Hiq. 


Hoq. 


Dj3 DlpJ Dbp D&1p HPpO 


opif 


nap' naipa naaip na<pn 


nap* 


jpap $ia'ip3 riaftp C^PO 


ri&pm 



2 

1 
Imp/. ^.3 opj D1^ Dft1,V 
3 
2 

2 ■wan ■wan •tt&pri 

• It • I • • j 1 1 » 



Bfp BBF 



imperat. «jr- »»• Dip D1p!1 DS1p wanting DpTl wanting 

/• *aip ^a-pn 

pi. m. 
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Qal 


Niq. 


Qit. Oaf. 


Hiq. 


Hoq. 


Inf. const. 


Dp 


Dip* 


Dtop 


ff,?n 


Oj?V1 


abs. 


Dp 


. aw 




PTO 




Partic. act. 


m 


Dipj 


Dtftptt 


£rj?o 


Bgfe 


pass. 


Dp 










b. Kemarks 


^__ 











1. V'S verbs are quoted not, as usual, by the form of the Qal 

Perfect singular third person masculine, but by the Infini- 
tive construct, which exhibits the characteristic middle H. 

2. The Qal Perfect singular third person feminine and the femi- 

nine of the Participle active are distinguished from each 
other by the place of the accent, thus : 

flftJJ "she arose" P!fij5 "arisen" 

3. The Qal Jussive is DJ5J and with the W&w Consecutive OjJJl 

(way-yi-qom), the accent being drawn back to the open 
penult (see Less. XVII, e) and the vowel of the last syllable 
consequently shortened. 

4. The Perfects Niqtal and Hiqtil in the forms having a con- 

sonantal afformative insert H6lem before the afformative 
(cf . S"S verbs). 

5. The Intensives are formed like those of verbs 2"S, the final 

radical being reduplicated. 

6. The Jussive of the Hiqtil is Dj?J, with Waw Consecutive DjJJl. 

Written Exercise 

Translate : And he arose M and went w . Let God " arise. The 
queen mfem - will arise. And I will cause to return 205 . Do not 
(thou, m.) cause to return. cause (sing, m.) to return (Emph. 
Imper., Less. XVIII, e). 
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C. 

Perf. sg. 3 
3 
2. 
2 
1 

Impf. sg. 3 
3 
2 
2 
1 

Imperat. sg. m. 

/• 
Inf. const. 



B3. Uti» 1C."V) 
Type: p3 "to understand" 

CLUE FORMS 
Niq. 



Qal 

T T 






d. Remarks. — 



P=9 

,-13133 



r=>: t». 



pi. 3 
2 
2 
1 

jrt.3 
3 
2 
2 
1 

pi. m. 

/■ 
a&». 



Qal 



Niq. 



133 



rw 



T ~ 

I* 



1. The Qal Jussive is |3*, ^th Waw Consecutive J3JJ. 

2. Compare in general verbs VS. 



Oral Exercise 

The Biliteral Verbs 

mown man aaioa naaaion aaia onaao aaia rnao 
ap ab amaoa ana aoa aon opj iaon iaon Troon aoia 
DnowT •odd aiao aoo aao aba aba aoa ana laaa asm ab* 
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roopn rip pa DDipn "vpn tytayn oprn paj pa" DDip 
nop op np Dip oipn DlpJ Blp" Wlp3 opn D"pa rawpn 

DTD3 Dp"l Dp" Wp8 Dp"l Dp" Dip" rtjp 







LESSON XXXVII 






Wbak Vbbbs: CI. 


P6 Iale» (K"B) 








Type: Vs$ 


"to eat" 




a. 




CLUE FORMS 




AT- 
Impf. 


*J.3 
3 
2 
2 
1 

pJ.3 
3 
2 
2 
1 


Qsl 

•»H" 

"fsata 
mfa5ita 

T t ~ 


Niq. mq. 

- *n» • »iit 


Hoq. 

Saan 

^T» IT 


ImpercU. 


«gr. m. 

/• 
pl.m. 


"*»K 

• i • 






Inf. const. 


** 






aba. 










Partic. 
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b. Eemabks. — 

1. K"fi verbs are P$ guttural verbs in all respects save in the Qal 

Imperfect where K quiesces in preceding P£0ah and the 
resultant Q&ne? is transmuted into Holem, thus : 

Notice the P£0ah in the second syllable instead of the regular 
H6lem. 

2. In pause 75*?' becomes *?5K\ 

3. In Qal Imperfect singular first person 7JK is for SSKK^ the 

quiescent first radical is not written. 

4. There are only five K"S verbs ; the one most common is *!£?)£ 

"to say," Qal Imperfect ^ISR 11 , with Waw Consecutive 
^IfifcCl (but first person *l6ktt); Qal Infinitive Construct 
*»«," with b it becomes Sb*6 (from *lb*6> 

Written Exercise 

Translate: And he said 21 to the man 4 , From the tree 170 thou 
mayest eat 1 *. I will make thee eat (Hi<£.) the flesh 46 of great 47 
kings 1 *. let us not perish 2 . And I said, Draw 189 near (pi. 
fern.) that (Waw sub.) we may eat. 



LESSON XXXVIII 

(72. Pis Waw (T'B) Vebbs 

Type : a#J "to dwell," "sit," ttT "to take possession of" 

a. CLUE FORMS 

Qal Niq. 

Pf. sg. 3 3#13 

3 
2 
2 
1 



Hiq. 


Hoq. 


ytfw 


3tf¥l 


nyvw 




rowin 
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Qal Niq. Hiq. Hoq. 

Pf. &.3 

2 Driwi? 

2 
1 
Impf. sg.3 3tt^ #T? 3#E 3^ 3W 1 

3 
2 
2 
1 
jrf.3 

3 n»#3fl 

2 
2 
1 
Imperat. sg. m. 2& WT StthH 3?fifl 

Inf. const. rO& 30VJ 3ty\ 

abs. aWj 

6. Kemarks. — 

1. Verbs Y'S appear as V 'S in the Qal Perfect. 

In the Qal Imperfect the original 1 disappears altogether; 
thus at£ (and so in seven other verbs), or is changed to ** 
and quiesces ; thus ttf*y\ 

2. The Qal Imperfect with Waw Consecutive is a#*l, #*1?3' 

3. In the Qal Imperative and in the Infinitive, the %*) is usually 

dropped. 
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In the Infinitive Construct this loss is compensated for by add- 
ing the feminine ending fl ; thus H3W, which with a suffix 
is *FB& " my sitting." 

4. In the Niqtal the W&w appears throughout. 

In the Perfect and in the Participle it coalesces with P£0ah to 
form H6lem; thus S&Q = 2&Q (cf. the Hiqtal throughout). 

5. In the Hoqtal 1 uniting with Qibbus forms Sureq. 

6. The verb T|Sn " to go " forms its Qal Imperfect (and the entire 

Htytfl) like a V« verb, 1[fe ifa TpW. 



Written Exercise 

Translate: And he sat 108 on the ground 5 all 108 day w . come 
down m (^p^ 6 top* 1 * 4 -) with 1W thy sword * And he went down that 
he might know 90 the words 58 : They shall possess 101 them. My 
seed 75 shall know their flocks 140 . And he said 21 , Sit down 102 that 
I may take 122 them. 

03. Pe Yoa 0"B) Verbs 
c. Type: 3ttJ "to be good" 

GLUE FORMS 



Qal 


Hiq. 


Qal 


ffiq. 


AT- 


ypv 


Imperat. 


apo 




Drown 

y : - ~ 


Inf. 3fr 




Impf. 3fc* 


yp*. 


Partic. 


av© 


d. Eemarks.- 









1. Qal Imperfect with Waw Consecutive 2t£P*\ 

2. In these verbs Y68 is the original first radical. 

In the Qal Imperfect it quiesces in Hfreq, and in the Hiqtil, it 
combines with Pa^ah to form large SSr8. 

3. There are but six or seven of these verbs. 
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LESSON XXXIX 

04 PA Nfor (}"B) Vbbbs 

Types: #33 "to approach," SB3, "to fall," ffl3 "to give" 



a. 




GLUE FORMS 












Qal 


Niq. 


Hiq. 


Hoq. 


pf- 


#33 

-T 


*9 TO 
nri3 

T - T 


#33 


*"*? 




Im/pf. 


*R 


be? jrp 


*3T 


^ 




Imperat. 


#1 


•?B3 p 








Inf. const. 


r r 


bb? nn 








abs. 












b. Kemarks 


_ _ _ 











1. PS Nun verbs are divided into two classes, those that have the 

vowel Holem in the Qal Imperfect and those that have 
the vowel P£0ah. 

2. All PS Nun verbs assimilate the Nun with the second radical 

(which is consequently doubled) when this Nun would 
regularly close the first syllable ; thus ttf)P from t&33?, 
#|3 from #2)3. 

3. In the Imperative and the Infinitive Construct of verbs with 

H6lem in the Qal Imperfect, the 3 remains; in verbs 
with P£0ah, the 3 is dropped. 
In the case of the Infinitive Construct, the 3 being dropped, 
A is added to lengthen the form (cf. verbs 3"$). 

4. The verb |£D has special peculiarities. 

(1) In the Qal Perfect the final Nun is assimilated with the 

consonant of consonantal affixes. 

(2) The Qal Imperfect has SerS in the second syllable. 
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(3) The Qal Infinitive Construct tV\ arises from JW1 by 
assimilation of Nun with the affixed ft; henee with a 
suffix *F\P\ "my giving." 

5. The verb nj?T> "to take/ 9 in the Qal Imperfect, assimilates the 

b like a J"B verb, thus : 

Hi?; "he will take." 

Imperative Hj?, Infinitive Construct flpj?. 

6. Some V/ B verbs assimilate the Y68 like }"$ verbs, thus : 

njP " to burn " T\W " it will burn." 

7. Notice the Qibbus in place of Qimes H&tu<£ in the Ho^ial. 

Written Exercise 

Translate : Give m to me the books "■ of the prophets 14A . And 
he gave to me all 108 that gold 88 . Take 128 ye my sword 87 . I will 
cause you to fall u,)(Hiq) in that day". Deliver" 2 me from the 
swords of the wicked 198pL . 

Oral Exercise 

atfu attr ro# aw *>a«n ^aa bb« baa? *»k *»k baa- 
#jr #3? n#a' #a< wy wa attha awi a»« awi a#m aw? 
bfca Sh* #aa waan w wan nawan wan 



LESSON XL 

(75. Lamea !ale» (K"S) 

Type: KSft "to find," *6» "to be fuU" 

Eemarks. — (See the Paradigm, p. 108/). 

1. K quiesces whenever it is final. 

2. It quiesces also before consonantal affixes. 
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(1) In all the Perfects save the Qal, and in the Qal as well of 

stative verbs (£*?£?), K quiesces in §6r§. 

(2) In the Qal Perfect of the active verb it quiesces in Qdines. 

(3) In the Imperfects and Imperatives it quiesces in S-ydl. 

3. It is a consonant only before vocalic affixes. 

4. When K quiesces in P£0ah, the vowel is lengthened to Qime§. 

Written Exercise 

Translate : God created * the heavens 200 and the earth 85 with 1 * 
the breath m of his lips m (dual). We found m the good w sword * 
and we will find the wise 81 man 14 . And the king 1 * 1 said 21 , I 
hate 199 him for (*3) he does not prophesy 145 good. 



LESSON XLI 

06. Lamea He (H'6) Verbs 
Type: PlS| "to uncover," "reveal" 
Eemarks. — (See the Paradigm, p. 110/). 

1. The Perfect singular third person masculine of all stems ends 

in n_. 
The Imperfect singular third person masculine of all stems 

ends in n__ (also the Participles). 
The Imperative singular masculine of all stems ends in n_. 
The Infinitive Construct of all stems end in ffl 

2. LameS H6 verbs are properly v '7. 

This original third radical * appears only in the Qal passive 
Participle (where it is a consonant), and, as a quiescent, in 
all forms with consonantal affixes. 

In the Perfects active it quiesces in Hireq (usually) ; in the 
Perfects passive it quiesces in S6r§ (usually)*, in the Imper- 
fects it quiesces in large S*ydl. 

3. Before vocalic affixes the Y68 disappears and the affixes come 

therefore directly after the second radical. 
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4. Jussive forms are made by removing (apocopating) the end- 

ing n_. 

tfw becomes btf or Sa' 1 ' from *XP 
fTOP becomes *M H 

» T • T* 

n^S"' becomes ^J* 
iTW becomes btf from ^ 
rfpSIT becomes S|JT 

5. TVh verbs are very numerous. 

6. iTn "to become," "to be," is doubly weak, being if"*? and P§ 

guttural. It has certain peculiarities. Qal Imperfect clue 
form is ITiT yih-ye(h) with silent S-wa under the initial 
guttural. The M£0ey merely serves to call attention to this 
peculiarity. 
JTiT apocopated becomes VP from VP, the Hfreq passing over 
to the second letter ; with Waw Consecutive VP] wa(y)-y-hi, 
with DaySS forte omitted from the Y68 because of the vocal 
S-wa following (see Less. VI, c). The verb iTfl " to live," 
has the same peculiarities. 

Written Exercise 

Translate : And he revealed ** the good w words w which * (were) 
in the great book 158 . And the king 181 shall build 89 in these 
places 188 . The prophet 146 commanded 179 to reveal it to her. I 
will redeem 178 thy seed 75 in the land 25 which thou seest 190 . 

Oral Exercise 

Verbs K'6 and Tfh 

13KX& modm naataa Kits mtb naaxan nam; n»s» mra 
mx&j K5»a Mt&ro laatann watan *etan Bnetaj waa* 
■•nto rrbann rrban rrbaa nf?a* nfa* iba nf?a jrrba nnba T 
lban Van na^an bair Sa; *» b* bsfvbsj nbaa rfc* wSa 
vebi rvhi xh* *fw *fw an^a rabsn -to lSan n*?aa rfeai 

prfoj 



PARADIGMS OF VERBS 



THE STRONG 
S$p "to kill," T33 "to be 



Qal 



Ni*ial 





active 


«te««. 




Pf. sg. 3 m. 


**&• 


T33* Jtop* 


Sap?* 


3/. 


dm* 


'"TO* ™»|V 


f*m* 


2 m. 


tfm* 


i-fpa- roiap* 


•? , ?S>i??* 


2/. 


tfm 


mas rotop 


nStop? 


lc. 


H rfm 


vrps ^top 


^Stop? 


1>J. 3 c 


*ffit 


n?s offit 


iSap? 


2 m. 


DTlStop* 


DTH33* DTDlpp* 


onStop? 


2/ 


wto? 


RT3? flip 


wfrm 


lc. 


«ft& 


*W «&j? 


«*? 


Imp/, sg. 3 m. 


Stop?* 


•w |*jr 


StopV 


3/. 


Stopn 


nasn jtopn 


Stopri 


2 m. 


Stopn 


nssn jtopn 


Stopn 


2/. 


"Stopn* 


"TSDn* ^topfl* 


"Stopri* 


lc 


**& 


t?W iiW 


^i* 


pj. 3 m. 


iSep? 


naa? Jtop" 


*«£ 


3/. 


roStopn * 

T » ll • 


nrissn* n|topn* 


njStopn 


2 m. 


lS»pn 

1 ll • 


nasri Utopn 


iStopn 


2/ 


naStopn 


njTW ntfj?* 


njS»pri 


lc. 


"Stop? 


*»??? r»p? 


Sep? 


Imp. sg. 2 m. 


*r 


"»5?* W 


Stopn* 


2/. 


^W 


"T33* "JBp* 


^iib* 


pi 2 m. 


**>i? 


m? tttop 


iSb&i 


2/. 


roSfip 


nrps n#i? 


roStopn 

T i - It • 


/<. 


Stop* 


133* ]top* 


Stopn* 


Inf. absol. 


Step* 


1133 * JIBp* 


Stop?, Stopn* 


Part. act. 


Stop* 


i?3* |top* 




pass. 


Sitop* 




^KPT 
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VERB 










heavy," Jtop 


"to be little" 






Pliel 


Puial 


Hl»paia 


Hfcill 


Ho+ial 


Step* 


Sep* 


Stepnn* 


S"tppn* 


Stepn* 


nStep* 


nStep* 


nSteprin* 


n^ppji* 


nStepn* 

T lli T 


nStep* 


nStep* 

T 1 -|\ 


nS^prin* 


nStepn* 


nStepn* 

T 1 -111 


flStep 
i i -I* 


riStep 


n'ptepnr. 


nStepn 


nStepn 

* » - 1: T 


viStep 


"nStep 


"nSepnn 


"nSepn 


"nStepn 


£>Bp 


iStep 


iStepnn 


iS^ppiT 


iStepn 

t h T 


dnStep 


nriStep 


onStepnn 


nriStepn 


onStepn 


?*fa? 


\**W> 


flStepnn 


rota* 


$m 


US©!? 


«Step 


vStepnn 


uSapn 


nStepn 


Step;* 


^ir 


Stepn ;* 


Snpp!* 


Step;* 


Stepn 


Stepn 


•?tepnn 


Sfflpn 


Stepn 


Stepn 


Stepn 


Stepnn 


S"tppn 


Stepn 

- II T 


"Stepn* 

• 1 1- i 


"Stepn* 


"Stepnn* 


"•S-^pn* 


^tep fl * 


Sep* 


*W 


Stepn* 


bnopws 


ta* 


*W3! 


*W 


iStepn* 1 

1 1- i • 


iS^ap: 


be$i 


tvf&pr 


roStepn* 


n?Stepnn* 


roStepn* 

T : -ft - 


roStepn* 


iStepn 


iStepn 

1 1\ I 


iStepnn 


iS"tepn 


iSopn 


roStepn 

T 1 -I- J 


roStepn 

T 1 - l\ 1 


ruSepnn 


"3to 


"torn 


Step? 


*B 


Stepn? 


"^Bp? 


ta? 


Step* 




Stepnn* 


Stepn* 

~ it " 




"^Bp* 




"Stepnn* 


"S"tepn* 




iStep 


wanting 


iStepnn 


iS^ipn 


wanting 


njSepp* 




njStepnn* 


™St?p** 




Step* 




Stepnn* 


Sippn* 




Step .Step* 


Sep* 


Stepnn* 


ta n * 


ta?0* 


Steps* 




Stepnt?* 


S"tppa* 
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THE VERB WITH 



Singular 

lc. 2 m. 21. 3 m. 

Q<apf.*.zm. vffe ^-> ^ ? vifey 

3/ <3rfoDj5 lljftft ^"j®!? n^pj? 



2 m. ^b^ 

2/. wibtop 



3f. 



ra^ 



JTfl^p 



lc 



• s - It 

"WjfoapJ 

. . Ji? ftffcj? rrrtep 

^ Sft T^K? 1*W? tf>W? vn%> rn'rap 

2 m. < 9U ^pj ? ^L^p )7U -L^ ? 

lc. -pJL^p .jp^ ^^ T ^ p 



/»*/. W .3«. <J%p ? ^pj,, ^p, ^p, ^ 

uUhMnenerg. *$& ^p, ^, n £^, 

j* 3 m. ^ ?? ^p, ^y , m ^p ? ^p, 



7mp. v- 2 m. ''l'jBp 



'?H|? 



in%j5 rfJBD 

*• « It t r t It 



/»/. 






trap, ifapg ata? 



^• v - u "flu? *faj? fop. fop fop 
^/ v .8*^ ^jpj, ^Tppn fapjp* n^ippn 



PRONOMINAL SUFFIXES 










PfaraZ 






lc. 


2 m. 


2£. 


3 m. 


3f. 


y^itop 

T Th 


DSbffip 


pfa? 


ofo& 


foM? 


: - Tl: 


B?0^i? 


IW^W? 


Dn%p 

- T Til 


?n^i? 


urfapp 






DflbtDp 

t i - I : 


r^i? 


wpbap 






fffl'rop 

• i - |: 


pflbep 


t 1: 

'mn'p&p 


da-n^p 

T • S - Ji 

tsfap 

V IT It 


p^i? 

P*W 
P^i? 


d'rfaop 
d&op 

t 1: 

dinbep, 





- t h • 

13%p , » 

» t l» • 

wfrpi?! 


dsStop"' 

» t t|: • 

tBiVeip^ 


pfri?! 


- 1 1> • 

dibop'' 

t 1: • 


far. 


«%j5 






ob&j? 




*R 


tftbtop 

T « T It 


19^VB? 


d'jBp 

t :It 


fm 


u'tep. 


os'rap 


xfm 


Q/tSp 


fa> 



vfjnapn ^TVtfi P^Pi?* bJ^ij fTW 
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Qal 


jy. sg. 3 m. 


105 


8/. 


•"H ? 


2 m. 


VP9 


2/- 


TOP 


lc. 


-mas 


j>{. 3 c 


nej» 


2 m. 


BWp?* 


2/- 


itot 


lc 


infcj? 



41. PB GUTTURAL VERBS 

Nl*ial HJ*tl Ho*i«J 

TOPT fT^SO -TWU* 

Vl6» «T*5B *T*?fc 

TOR V1WJ «T»Sv3 

•wiSjw -flTgjg ^?,o 

btob B^PJiJ arosj 

itor ito?o ftokj 

«TO ggSP »T*30 

/mp/.» ? .3m. -fey/ ptij w * to^/ tb£» najft* 

3/. Tbsjn psDD "W tto tea® 

2«. Ttosri picjfi tb?P *re?p "TOS,fl 
2/. nasjj* t^oei* "Ta^n TPSPi ' *T9?fl-* 

le - **»• m ; *W TO» ^S 

pi. 3 m. nay* iptix/ rag! ^E **?£' 

s/. nr£w n^ n^ nn&ji nnSro 

2 m. nasri ipti^n nasn rra^jg nasi? 

2/ nns?p njBtoD "Ttfro nnftp n rto 

i* ifag m iffl *ro *m 

Imp. tg.Zm. Tfa$* pjj* TBSjJ* TB^J 

2/. tos ptn *iasn *rasn 

'•'• !ff " • ;•"" wanting 

pi. 2 m. nas ^ nasn rras.fi 
2/. nnS r napfcy ron^ nngsjj 



Inf. 

Inf. absol. 


IBS,* 

mas 




masn 


W 


Part act. 
pass. 


"ja& 
-nas 


"TO* 


Ttt?!? 


*W 
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A 2. liYIN guttural verbs 

Qal Ni+lal Piiel Pulal Hi«pai€l 

Tf. sg. 8m. »B£ &Btf3 ^3* tpS* "SparKI* 

a/. naor rre^r rena na-fe naiajn 

»*. rraift ritpfrw fq^z pefo W^ffi 

.2/. now neott? nana na-ia na^iann 

i i *■" t * i - i • ii-*~ ii- ii-ti* 

u *»r«ao^ "rnpirittJ "fO'ia "Apia "Tonann 

pl.Se. UDQtf* ffij^J* tt-)5 «-£ «W? 

2 «. oritti-itf Dntpoti? nroia. °$W b^?? W? 

2/. jrnptrtt jrratnft jrcna jria-i? jwtJo* 

ic voftv atpfttfa ua^a ua'Ta ua^ai>n 

Imp/, *g. 3 m. Bl^* ttjjifj "^)3^ "Sp^* f*T^* 

3/. Btittto ecifri -spari "pari iparin 

2». totitfn 105^1 ^pari ipajji "TW 

2/. istjtfri* Tptjfri' "a^ari *rtW *21WW 

ic bci^k &of$ '•TW T5^ TW* 

pz.3m. ragtf? florjtf? a^a? D"£r 'Ollfi': 

a,/, rmptftffi njo^fl nja^ari roa^ari njanariri 

2». itDtjtfri UDCjfri a-jari la^Sri c^arifi 

2/. njiagttn naipflttri roa'iari roa^an roaiaru? 

ic. toi^j coy? TO Tfr? TOT 

/«p. »j-.2m. an#» torj^n -p 3 * TOTJ* 

2/ "»rjr WT TO* ^^ ,3 nK« 

pi. 2 m. nstj^ nocjfn »1 3 ^TWA 

2/ nypfo roaifen ^??na« rna^ann 

w ehtf bi#i to* I TOT 1 * 

1 - t • it wanting 

Inf.dbsol. IDin^ ttlflttfJ **P?* 
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az. lXmea 





Qal 


Nitfal 


WO 


jy. sg. 3 to. 


nw 


rf?tttt 


nbtf* 


3/ 




np6t&3 

T J 1 • 


np7w 


2 m. 


ru^# 


W^? 


p#? 


2/ 


Ftij?&* 


fltftft* 


fl0^t&* 


lc. 


*Fff9& 


etc. 


etc. 


pi 3 c. 








2 m. 


anrfrtf 






2/ 


\nrfrv 






lc. 


wfity 






Imp/, sg. 3 m. 


nb?r 


rhf.* 


Pu^* 


3/ 


n^p 


rfrtjto 


rf?#n 


2 m. 


nTfiJfl 


n?#fl 


nf&Fi 


2/ 


nttofi 


tfalto 


Tnttfri 


lc. 




r£#* 


rf?#K 


j>J. 3 m. 


inbtt? 


Vl7#? 


Tl^] 


3/. 


?#£#£* 


njri'Sffi* 


nsn^n* 


2 m. 


VlTOfl 


ir6#fi 


ThpF\ 


2/ 


nji^wri 


J"DI|j'?#]*l 


ronStfn 


lc. 


rPTW 


rf?#3 


rr^tso 



Imp. «£. 2 m. 


- i • 


- T • 


- - : 


2/- 


TT7B 


"wH^ 


#>»* 


j*. 2 m. 


wfa& 


inS#n 


in^ 


2/ 


"JO 1 ??* 


rni^fn 


rw$y* 


/nr. 


rf?tf* 


nbtfn* 


rf?#* 


/•$/■. a6*oI. 


rnty* 


rrfwto 


tktf 



Part, act 
pass. 






thti) 



rnnftB* 
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GUTTURAL VERBS 



Puial 


Hiflpaiel 


Hi+itt 


Ho*ial 


nw 


rHntin* 


v*W 


rfjtpn 


w 


T 1 " » • 


nffipty 


nyvtpri 


j?#? 


nnSntfn 

T I - - » • 


rr&tin 


ru^ttn 


: - - \ 


fll^ritSH * 


i - - i • 


fip!?#n* 


etc. 


etc. 




etc. 


rf?«^ 


rfpritth 


5+,^. 


rDEr 


etc. 


etc. 


VP?8£ 

- . , - 


etc. 




n^rit^n * 


rbtin* 






.Ti^nwn 


TpStfn 




wanting 


vfcmwi 


vrwn 


wanting 




T I ~ ~ 1 • 


rnr/Stta 






rfrwwi* 


rrtowr 





wanting 



rntfts 



rwrcto* 



rf*»V 

- ~ i - 



rb&v 



rto&s 



w 



BILITERAL VERBS : 

Qal Nl*ial 

jy. tg.Zm. 3D* or 330 003* 

8/ rgo'ornssD nam* 

2m. ruse* Oiaoj* 

2/. niao ni3D3 

i e. "ni3p "rniea 

J* 3 c »0 or rOO 1303 

2 m. nrrtap nni2pj 

2/. jrflso iriteoa 

1 c 1313© 131303 



Imp/, sg. 3 m. 


3b;* 




ate;* 


ae?* 


3/. 


non 

T 




3ori 


30T) 


2 m. 


3bn 

T 




son 


sen 


2/ 


"3Dri* 




•ODfl 

• i • 


"sori* 


lc. 


3bi 




SDK 

r 


30* 


jrf. 3 m. 


130" 

T 




OB? 


130? 


3/. 


T » \ I 




nsson 


nrsori 


2 m. 


raibn 

T 




aeri 


isori 


2/ 


ny*w 




njsori 


TTOri 


lc. 


3b) 




303 


303 


Imp. 2 to. 




3D* 




son 


2/. 




-.3D* 




"son* 


j)J. 2 m. 




130 




is&n 


2/ 




nrao 

T T \ 




smbon 

T r - • 


in/, conrt. 




30 




sen 


a&*. 




3130 




3lon 



Part. act. 330 

pass. 31DC3 303 

T T T 
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!B1. fAYIN DOUBLED 

Poiel Fdial 

331D* 331D* 

rnsn? naaio 

rosio roiiD 

T « " T s - 

YI331D TQ31D 



DTI331D 

1*331? 

1J331C 



33108) 



13310 
DD331D 



13331D 



Hitpdiel 

33inon 
nssirion 
raairon 
rosiflDn 
-Mginipri 

asinen 

4 II* 

DTDSlDDn 

T I - | J • 

jrosinen 
»33inan 



331D& 



331DD& 
101 



3BV 

nson* 

T ~ - 

riiipn* 
miprj 

abn 

druspn 

jrnspn 

wion 



Ho*ial 
3DW 
H36P* 

niiDin* 

etc. 



331D? 


3310? 


331f)D'' 


3DJ* 


3pr 


331DT1 


etc. 


33inen 

2 . 


3DD 

~ T 


spin 


3310*1 

I 




33inDn 


son 

•• T 


sow 


asion 

• * 1 * 




aSITOTJ 


• ** T 


ap>i 


331&K 

~ -i 




ssinpK 


3DK 

" T 


3D1K 


133W 

i i t 




osirip? 


aO" 

- T 


apr- 


,"03310*1 

T » - i 




naiinori 


maon* 

T * • * 


niacin 


13310*1 




C3iripri 


aon 

" T 


O&JVI 


njaimri 




naiinon 

T 1 - s • 


niaon 

T » • I 


roaoiri 


331DJ 




331T1D3 

** : • 


3D3 


3D11 


3310' 




33inpn 


3pn* 




•"33113 
»31D 

: 1 


wanting 


asinon 

• i i : • 

asmon 

: I j • 


aon 

• " T 

13DH 

~ T 


wanting 


n»3io 




n»3inpn 


roaon 

T » • "t 




331& 
3310 


3310 


33inon 


son* 

- T 

son* 


wanting 



300' 



3010 





BILITERAL VERBS: B1 AND 






Qui 




Ni*ial 


Pf. sg. 3 m. 


■*• 


no* 


IT 


Dipj* pa? 


3/. 


"9ir 


nn£* 


«r 


naipj* «tc. 


2 m. 


*»£* 


Wl$* 


mi* 

T t ~ 


rrosipj* 


2/- 


*»i? 


no 

i - 


m 


niaipj 


lc. 


™?p 


"«? 


"pii 


Tfi&p? 


pi. 3 c. 


*& 


m6 


133 

T 


«apj 


2 m. 


DflOp 


orta 


DT03 

» t - 


DniDipj 


2/. 


rwp 


m 


IW 


10*^ 


lc. 


*$ 


«ne 


l4 


laujipj 


Tmp/. sg. 3 m. 


"PT 


nia; 


r=r 


Dip:* 


3/. 


Dipn 


etc. 


rw 


Dipri 


in. 


Dipn 




r?s 


D1pfl 


2/- 


•ttipri* 




van* 

• • T 


••pijsri* 


lc. 


Dpi 




r?* 


Dip* 


pi. 3 m. 


iaij3* 




iry 


1D1j3<! 


3/. 


^' 




i-o^an* 

T » • i 


T » I • 


2 m. 


laipri 




ir£ri 

• T 


iDipri 


2/ 


nj^pi 




njtart 


njD|?ri 


lc. 


mpj 




r=9 


Dip? 


«7u». 3 sg. 


Dp- 


nfa; 


13? 




Waw eonsee. imp/. D!?*1 

Itt- 


™fr 


1* 




Imp. sg. 2 m. 


Dip* 


ma 


r? 


D1pTI* 


2/ 


'#* 


etc. 


*i 


V$tJ 


j>Z. 2 m. 


101J3 




w* 


iaij9n 


2/- 


T 1 1 






nppn 


Inf. 


nip* 


nia 


r* 


Dipn* 


Inf. absol. 


Dip* 


WD 


fia 


Dipn* 


Part. act. 


D| r 


DD 


r* 


Dipj* 


pass. 


Dip* 




r» i» 
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„ 8. liYIN 

Poiel 


ft AND I VERBS 






Poial 


m*iti 


Ho«ial 


1 *W 


D»1p* 


cpn * 


npin* 


naaip* 


na-pn* 


napvr* 

TlS 1 


riaaip* 


JFItt»1p* 


rtfiwj* 

T 1- -: 


riapvv 


riaaip 


riaaip 


nwpq 


fiiapin 


"fla&ip 


"W?6ip 


■tna"^ 


■riapin 


1 i&SV? 


IJDJDlp 


wj?B 


lapin 


! BWH? 


driaaip 


ania-pn 


onapri 


wm 


WW? 


IWISJ 


IWW 


l3B&1p 


wa&jp 


wapn 


uapin 


D»1p?* 


o»ipr 


ffpr 


opv* 


aaipp 


aaipn 


opri 


apvt 


aaipri 


Dttlpfl 


opri 


dpw 


"aaipn 


••OOlpfl 

•ill: 


"a-pri* 


"•apiri * 


aaipi* 


Q&lpK 


BW 


dpi* 


lOttlp'' 

: li : 


: h t 


ia",T 


«W 


rua&jpfi* 


njafcipn 


ro&iW' 


njapin* 

t : 1- 


iaaipn 

: h : 


iaapri 

: li * 


la-pn 


lap^ri 


njupibipri 


njajaipri 


t : 1- T 


mapin 


daip3 


aaip3 


*m 


dpu 






op: 








B|?fl 




D»1p* 




*w 




I "OOP 

• : ll 


wanting 


^PO* 
lafn 


wanting 


roaaip 




,-uapn* 

T » 1- T 










dpirr* 


aaipa* 




D"pa 






aaipa* 

T 1 i 




dpia* 
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WEAK VERBS: CI. PE fALE<I>. 





Qal 


Nl^ial 


Hi+i!l 


Ho+ial 


Pf. sg. 8 m. 


■»* 




*5*r 


-TI IT 


3/. 


etc. 


etc. 


etc. 


etc. 


2 m. 










2/. 










lc. 










pi 3 c. 










2 m. 










2/. 










lc 










Imp/. sg. 3 m. 


•?5#* 


- Tl- 


^r 


-Ti IT 


3/. 


•»kti 


etc 


etc. 


etc. 


2m, 


Ssiin 








2/. 


<ttt> 








lc. 


■?5K* 








jrf. 3 m, 


fc# 








3/. 


n&siin 








2 m. 


*?*? 








2/. 


n3^«n 








lc. 


Spfc 








imp. 40. 2 m. 


■?*«• 








2/. 


^>?k 








pZ. 2 m. 


lS?K 








2/. 


T 1 VI 








7^. cows*. 


** 








a&*. 


Vfi$ 








Part. act. 


"»* 








pass. 


"mdk 
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WEAK 


VERBS: 


(74. PE 


NtN 




fr 




Qal 


Ni*al 
#33* 




Ho*ial 


% Pf. sg. 3 m. 


#33 


*j 


#an* 


* 3/. 


etc. 


etc. 


T : • 


T • • 


nttan 


2 m. 






T S - • 


Mfn 

r t - • 


w$7 


2/ 






etc. 


etc. 


etc. 


lc. 












1>J. 3 c. 












2 m. 












2/ 












lc. 












If /mp/. s#. 3 m. 


ttff* 


■?lB?* 


*3P* 


ttfi!p» 


tfa" 1 * 


t 3/. 


ttan 


Sfefi 


etc. 


tt^ari 


etc. 


2 m. 


#!T) 


bferi 




t^ari 




2/. 


"W 


"Seri 




^Iri 




lc. 


tt3K 


tat 




wa* 




pi. 3 m. 


wr 


i^l ' 




f&fc 




3/ 


nstflri 


n&in 




•TJ#3 




2 m. 


}#3T1 


&BT1 




win 




2/. 


mtfin 

T 8 - • 


T : 




nstflri 




lc. 


tf» 


ta 




#"33 




/mp. sg. 2 m. 


W3* 


hbi* 


wan* 

"T • 


ttjn* 




2/. 
jri. 2 m. 


Wl 


lbs? 


••win 
wain 




wanting 


2/. 


t : - 


T 1 t 


T : -T • 


rotfln 

T 1 " - 




7n/. consk 




ta 


" T • 


vyg* 


wan* 
- \ 


absol. 


W13 t 3 




«9p* 


wan* 


»*?' 


Tart* act. 


*ai 




033* 

T* 


t^ie* 




pass. 


W9 








•1? 
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WEAK VERBS: (72. Pfi WAW 



iy. 



sg. 3 m. 

3/. 

2 m. 

2/. 

lc. 
j)J. 3 c. 

2 m. 

2/ 

lc. 



Part. act. 
pass. 



Verbs V ft 
Qal 



30* 
etc. 



3?^ 
3^ 



Nit'ial 

3#1T 

rotwr 
roehr 

etc. 



Jrop/. »jr. 3 m. 


3t£* 


tsh« 


- T* 


3/. 


Stffl 


tth"fl 


stfvi 


2 m. 


3ttJ3 


etc 


3tfvi 


2/ 


"TO* 




"Stfiri* 


lc. 


3#K 




3?3* 


pi. 8 m. 


i I" 




: ix • 


8/. 


rosfcrr 




Ttabm * 

T : - T • 


2 m. 






«ftin 


2/ 


T I - - 




rqafy? 


lc. 


3#3 




3ttft3 


/mj>. 8(7. 2 m. 


3tt>* 




3#TT* 


2/ 


"3tf* 




•ottrr 

• : IT • 


pj. 2 m. 


t 




Ojjp 


2/. 


t : ~ 




ndbrt 

T « - T • 


Vn/. conrt. 






3tf rr * 

- T • 


ateoZ. 


aw; 







3013' 
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AND (73. PE YOA VERBS 







Verbs v 'B 




Hi+iU 


Ho*ial 


Qal 


Hi*ifl 


ytfin* 


asftn* 


W 


pro* 


ro-dm* 


T X 1 




HpTH* 


ro#vr 


rofcvr 

T x ~ 




pphn* 

T|X- ~ 


etc. 


etc. 




etc. 



W* 


2&P* 


PT* 


pT* 


ytfin 


etc. 


pN!i 


PTC 


anpin 




prn 


pwi 


"yenn* 




^rri* 


"pTfi * 


etc. 




P3* 


pT* 






1 1 f 


ipT! 


naafin* 




njprri* 


njprri* 


etc. 




TO 


ip^ri 






mprri 


napSvi 

t|i- - 






P?) 


pT3 


atfin» 






P3TI* 


•©•din 






, P , ? , n 


cfcm 






IpT'T 


naa^in 






n A?rn 


a-Wi* 


atthn 




PTn 


atfirr 






pro 


stye 




P?" 


pTtt 



DWIO 



PIT 



107 







WEAK 


[ VERBS: 05. 






Qal 


Ni+ial 


Pf. sg. 3 m. 


T T 


»6»* 

" T 


MC&3* 


3/. 


nun* 

T 1 IT 


T 1 IT 


.TXJttM* 

T s l • 


2 m. 


C*tT 


t»*V 


T - 1 • 


2/ 


naxo 


rt«^? 


•• i • 


le. 


-ratio 

T T 


vWfe 


•rado? 


pi. 3 c. 


: it 


Vfc 


fcOO? 


2 m. 


drayp 


nnx'pp 


nn»ojp3 


2/ 


?W 


lO* 1 * 


jttecw 


lc. 


T T 


13K% 


!3k5BM 

•• s • 


/mp/. sg. 3 m. 


T » • 


T 1 • 


JOttD" 1 * 

- T • 


3/. 


W 


etc. 


tQC&n 


2 m. 


Kscan 

T J • 




>W 


2/. 


• ii» 




*2tan 

• » IT • 


lc. 


XX&K 

T : * 




- T » 


pZ. 3 m. 


ik^o? 




™W 


3/ 


nation • 




rox^ri* 


2 m. 


wimn 




ttoari 


2/ 


natiari 




na*itari 

T » T • 


lc. 


K2033 

T : • 




KttSS 


imp. sg. 2 m. 


KJt&* 

T 1 




- T • 


2/ 


<ttt& 

• X • 




itit&n 


j)2. 2 m. 


aw? 




1K2C3.-1 


2/ 


natia* 

T » I 




nadtan* 

T * T • 


/^. 


*&0 

i 




moon 

- T • 


/n/. absol. 


T 




K5KM 

: • 


Part. act. 


KJtib 


- T 


MCD3 

T J • 


pass. 


MSB 
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lXmea iIle* verbs 



Piiei 


Paial 


HUpaiel 


HI*iU 


Ho+ial 


K3Pp* 


xata* 

T \ 


waann* 


moan* 

• i • 


xx&n* 


morn* 

T » * 
T ~ • 


OX*?* 


etc. 


nrifan* 

T • 1 • 

OKjfen* 


nwwv 

T I X T 

ntibn* 

T -IT 


etc. 


etc 




mson 
"msan 

• i • 
» - i • 

- i • 


etc. 


«¥??* 




~ - 1 • 


ma** 


T J T 


etc. 


etc. 


etc. 


icxari 

• i - 

T » I _ 

iioifon 

• i — 

njaxari 


etc. 


K*0* 




xsa^n* 


kx&v 




etc. 


wanting 


etc. 


• i - 

rawtan* 

T » J - 


wanting 


«¥» 




teaam 


mc&n 


T « T 


&g 






jocen 








K^anp 


*<¥&&. 






T \ « 
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to&a 

T 



♦ 



WEAK VERBS: 06. LXMEA HE 

Qal Ni+ial Piiel 

Tf. tff.sm. rf»* rbaa* nVa* 

tt t: • T • 

3/. rvbi* nnSaa* nrtea 

t iit T : : • T 

2 m. n-^a* n-'aa* rvSa 

T • T T ~ : • T • • 

2/. n ,t ?a n"^a? etc. 

i e. Ti^a tt'Sd 

• t • - : • 

n. 3 c. hi* 6aa* 

2 m. nrvba nrv^aa 

2 /. jrrba jjT^aa 

i c. v^a la^aa 



/mp/. *$r. 3 m. 


nbr* 


%* 


rh:i 


3/. 


r6an 


nSari 


etc. 


2 m. 


n^ari 


nbari 




2/ 


4ari* 


4|fl* 




lc 


n^a* 


nbaa 

* T V 




pi. 8 m. 


^ 


iSr 




3/. 


na/farr 


na^ari* 




2 m. 


bin 


i'mti 




2/. 


na^ari 


nrSari 




lc 


nbaa 


r6aa 

» T • 




Imp. »jr. 2 m. 


rbi* 


nSan* 


rfca 


2/- 


•bs* 


■•San* 


4 


pi. 2 m. 


ty 


6an 


^a 


2/- 


T » : 


na^an* 

T » T • 


na-Sa 

T * ~ 


/»/. 


nfa* 


wban* 


rthz* 


7n/. atool. 


rtba 

T 


rfeia 

< • 


rhi 



* 



pan. act. rtoi* hSm* rfrjo 
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(LXMEA Y6A AND WAW) verbs 

Puial Hiopaiel Hi*iil Hot'ial 

rhi* rfeann* nban* rfarr 

nrbi* rtrfeann* rvhn* rarbyn 

ti\ t : - * • t : : • Tjit 

rrSa* rvSarn* rrSan* n^rv 

T-\ T • - J • T • : • t-:t 

etc. etc. etc. etc. 



etc. etc. etc. etc. 



rhmn rbrt 

wanting wanting 

ritea* ' nteann* nfav rfbsn* 

n^ann* rfcan* rbsrt* 

rt^anp* nbaa* 



* 
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VOCABULARY 



VOCABULARY 



ABBREVIATIONS 



n. a noun. 

m. = masculine. 

/. » feminine. 



v. = verb. 
adv. — adverb. 
prep. = preposition. 



adj. = adjective. 
pr. = pronoun. 
c. = common. 



intr. = intransitive. 
irr. = irregular. 
part. = particle. 



1. SKn. m. irr. father. 

2. "tnx t7. K"B to perish. 

3. [3$ n. /. stone. 

4. D*l$ n. indeclin. man, Adam. 
6. nff3$ n. /. ground. 

6. bflK n. /. tent. 

7. *HK n. light. 

8. TK ado. then. 

9. JJfe' n. /. ear. 

10. n$ n. m. irr. brother. 

11. "I£$ adj. w. DPI« /. one. 

12. nn«, nrjK prep, after. 

13. 3?K participle, enemy. 

14. tf'K pZ. DI^Dif n. m. man, hus- 

band. 

15. b?K v. K"B to eat. 

16. bptf n. food. 

17. "^K wetfaft've ««ed toftft Jussive. 

18. "f?$ prep. to. 

19. n^K pr. dew. pJ. c. these. 

20. DVfcg n. pJ. gods, God. 



21. IfiK v. K"B to say. niptfn. 

22. "3K pr. per*. 1 c. I. 

23. ttrtiK pr. pers. 1 c. we. 

24. "55K = ••?$. 

25. pHg n. /. earth, land, with art. 

26. !"R#K n. /. woman, wife, const. 

n#K, w. «wjf. TltfK, pj. D*tf}. 

27. *1#|| relat. part, who, which, 

cory. that. 

28. flK pr. per*. 2 /. thou. 

29. ftK, "n$ siaw o/ de/. acews., vj. 

suff. ftk. 

30. nK, Tltf prep. with. 

31. nriK pr. pers. 2 m. thou. 

32. 3 prep, in, by. 

33. b-% v. hiqt. to divide. 

34. n$na n. /. cattle, beast. 

35. K13 3. to come, qal pft. *9, imp/. 
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A PRIMER OF HEBREW 



d6. f? prep, between. 

87. ITO n. house, const. n*$, pi. 

D^rf (bat-). 

88. f$ n. m. son, con«t. J3, "|£, ft, 

-ja, to. *«jf. *;?, pi. d^. 

39. HJ9 9. to build. 

40. bpj n. master, lord. 

41. *Tpa n. morning. 

42. tfpa o. qit. tf J33, to seek. 

43. IT^p o. to create. 

44. *p a •• £*?• T$ to Dleaa - 
46. nyj? n. /. blessing. 

46. -^ n. flesh. 

47. ^t"i| adj. great 

48. P^j v. to reveal 

49. bty v. to wean. 

60. 3}| v. to steal. 

61. tf*U v. <j#. V^J to drive out. 

62. TOT t>. gtt. na-i to speak. 

63. *W n. word, thing. 

64. 1[T\ n. way. 

66. fj interrog. prefix. 

66. KV1 pr. per*. 3 m. he, pr. dem. 

m. that. 

67. tfTT pr. per*. 3 /. she, pr. de- 

monstr. /. that. 
58. njj v. to come to pass, be, imp/. 

•"CT (yih-), apoc. Tp, vn. 
69. T^H «. to go, imp/. YS» T5?5i 

Mffg. to walk. 
60. DH pr. pers. 3 m. pf. they, pr. 

dem. 3 m. pi. those. 



61. *VfH (longer form of preced- 

ing). 

62. p pr. per*. 3 pi f. they, pr. 

dem. 3 pZ. /. those. 

63. Hjn (longer form of JTT). 

64. VT n. mountain, with art. *WT. 

66. % * conj. and. 

66. Hltf pr. dem. 3 /. *. this. 

67. HI pr. dem. 8 ro. *. this. 

68. Snj n. gold. 

69. "PJ v. to remember. 

70. *iyj n. a male. 

71. ppj v. to cry out 

72. njSW n. /. cry. 

73. IJ5T v. intr. to be old. 

74. Jp? adj. old, const. JpT. 
76. int. n. seed. 

76. SH n. feast, to. suff. *2n. 

77. tf*jh n. month. 

78. ptil v. to be strong, impf. pTTP. 

79. .TH *. to live. 

80. Dpn o. to be wise, impf. DSrr . 

81. Dpn adj. wise. 

82. HttDn n. /. wisdom. 

83. ll ?n n. sickness. 

84. D^n «. to dream. 

85. p^H n. portion. 

86. 1DI1 n. kindness. 

87. anrj n. /. sword. 

88. nfa adj. good. 



VOCABULARY 
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80. 
90. 
91. 



94. 

95. 

96. 

96«. 

97. 

98. 

99. 
100. 
101. 

102. 



*TJ n. hand. 

TW T «. V*tt to know. 

Dt* n. day, pi. D'W. 

^aT» n. ram's horn. 

bb; v. tntr. to be able. 

1^ «. Vfc to bear a child, hiqt. 

to beget. 
T^J n. r». boy. 
DJ n. sea. 
pT v. *"fc to suck. 
*)gj 17. V© to add. 
flffij adj. handsome. 
KT t7. VB to go ont. 
TT v. VB to go down. 
tfT «. l"fc to acquire, impf. 

at£ t7. V© to sit, dwell. 



103. 2 prep. as. 

104. IDS t7. intr. to be heavy. 
106. nay adj. heavy, cons*. 1??. 

106. MIS n. star. 

107. ft* (k<<V-) n. priest. 

108. ta, -*?? n. all. 

109. *19? n. silver. 

no. nca t7. qit. naa to atone. 

111. rfT3 17. to cut. 

112. any v. to write. 

113. b .prep, to, for. 

114. tfb negat. part. not. 
116. a*? n. heart, w. suf. ^. 

116. a#> n. = sb. 

117. tt^a^ v. intr. to clothe oneself. 



118. Dpb' n. bread. 

119. Dr6 17. niqt. to fight. 

120. 13^ 17. to capture. 

121. ^fb j>rep. before. 

122. n^ i7. to take, impf. TX&, 

123. nto odt7. very. 

124. "lyiB n. pasture, wilderness. 
126. Hip jw. interr. what? 

126. rDTD n. altar. 

127. "ft pr. interr. who ? 

128. D'6 n. #7. water. 

129. -139 i7. to buy. 

130. *fa 17. to be king. 
181. 1^$ n. king. 

132. K 1 ?^ t7. intr. to be full. 

133. nyn'pa n. /. battle. 

134. JO prep. from. 

136. H^Pp n. word. 
186. K»? v. to find. 

137. aapa n. place. 

138. Dip? n. place. 

139. bpO n. staff. 

140. njfja n. flock. 

141. *?tf& 17. to rule. 

142. ntftt v - to anoint 

143. DB^D n. decision, judgment. 

144. ph& v - intr - to ^ 8weet - 

146. Ka3 17. nig., ftiflg. to prophesy. 

146. tfOJ n. prophet 

147. an} n. prince. 

148. tfnj n. serpent 

149. TO n. lad. 
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60. bt} v. to fall. 

[51. tf£3 n. breath, living creature. 

52. b& v. hiqt. to deliver. 

53. K^3 v. to lift, bear. 
.64. trij t;. to give, impf. JJT. 

55. aD, aa$ v. to go around. 

56. DID n. horse. 

57. "tCIJ v. to count, gft. to tell. 

58. njpp n. book. 

59. 13^ «. to work. 

60. n?P n. slave. 
.61. "Tap v. to cross over. 

. HO prep, to, unto. 

63. \V n. eye, fountain. 

64. ^?S? prep. on. 

65. n^P n. leaf. 

66. GO prep. with. 

67. Dp people, to. art. D^n. 

68. nto» «. to stand. 

69. -IfiB n. dust. 

70. fV n. tree. 

70«. a^p n. evening. 

71. a^» n. herb, w. sttJT. ^afrp. 

72. Mtoy t7. to do, make. 

.73. rn$ «. to redeem. 

74. D^S n. pZ. face. 

L76. ^BS t7. to do, work. 

76. bv£ n. work. 

177. ^B n. bull, w. art. 1$n. 

78. ntf§ n. linen. 



79. mx «. qit. to command. 

80. p"H¥ adj. righteous. 



81. 
82. 



*Oj3 v. to bury. 

tth|3 v. intr. to be holy, gz*$. 

hiqt. to consecrate, Aiflg. to 

consecrate oneself. 
D^p t7. to arise. 
bv% v. to kill. 
|toj3 v. infr. to be little. 
^1? adj. light, quick. 
I"tij? 17. to acquire. 
IT55 v. to call. 
a^D 17. intr. to draw near. 



90. n$*i v. to see. 

91. titfr\ n. m. pi. D^lti head. 

92. TW"i n. wind, spirit. 
. titeh n. spear. 

94. VNH v. to shepherd. 

96. Tfijh participle, shepherd. 

96. Utfn adj. wicked. 



197. 


TVijD n. field. 


198. 


D'fr 17. to place. 


199. 


ttfe 17. to hate. 


200. 


HB'y n. /. lip, dual, DTlfifr. 


201. 


*]*i\p 17. to burn. 


202. 


&5$ n. seven. 


203. 


Jltfatf n. /. seven. 


204. 


ia# 17. to break, qit. to break 




in pieces. 


205. 


ai# «. to turn, return. 


206. 


rp# v. to forget. 
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207. rfyti v. to send. 

208. Dtf n. name. 

209. D'fttf n. pi. heaven. 

210. V!2$ v. to hear. 

211. Vfty n. hearing, news. 

212. Ifclti v. to keep, watch, niq. to 

take heed. 

213. n$# n. /. year. 



214. D'lto n. etoaJ, two. 

215. ttfitf v. to judge. 

216. ttBtf partic. judge. 

217. ttntf n. root. 

218. mtf v. qit. rn& to serve. 

219. nrtFl prep, under, instead of. 



